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Istóczy. 
v. 

Ha mindezek után, miket négy 
czikkben elmondottunk, azt kérdené tő-
lünk valaki: van-é Magyarországon zsi-
dó-kérdés? minden habozás nélkül felel-
nénk hogy v a n. Mert van. A zsidó-
emantipátiot kimondotta ugyan az al-
kotmányos korSzak szabadelvüsége, de 
vajon az által beolvasztotta-é a zsidókat 
a nemzet testébe, befogadta-é a társa-
dalom kebelébe ? Nem! 

Minden jogi fogalom szerint a nem 
zetet a családok összesége képezi. Ugyan 
a magyar nemzetet képező magyar csa-
ládok tűzhelyénél feltalálhatjuk-é a zsi-
dót? Pedig mindaddig, mig a zsidókkal 
családi összeköttetések nem köthetők, 
mig az összeházasodás ténye által a zsi-
dó a magyar családok tagja nem lesz, 
addig mindig csak pium desiderium lesz 
a zsidóknak a nemzet testebe teljes be 
olvadása, addig mindig megtartja a zsidó 
erős üzéri jellegét, kasztszerii szokásait, 
foglalkozását. 

Azt mondja Istóczy, hogy a zsidók, 
lassanként kihúzzák lábunk alól a talajt. 
Ha ez alatt azt érti Istóczy, hogy a ma-
gyar gentry földbirtoka megdöbbentő 
mérvben zsidó kézre jutott, akkor L>tó-
czynak igaza van. De ebből nem az kö-
vetkezik, hogy a zsidókat üssük agyon, 
hanem az, hogy hódirtsuk vissza az elhó-
dított talajt a családi egybeolvadás által. 

Nállunk a p o l g á r i h á z a s s á g 
kérdése nem csupán társadalmi, hanem 
nemzetgazdászati kérdés is, mely egye-
dül képes a zsidók assimilatióját keresz-
tülvinni. A zsidó emantipatio polgári 
házasság nélkül kontár munka. 

A polgári házasság más helyen csak 
óvszer az egyház despotismusa ellen, 
Magyarországon ezen kívül egy mélyre 
ható társadalmi kérdés is, melyet ad 
graecas calandas halogatni nagy hiba. 

Az antisemita mozgalom nyilvános 
és titkos katonái azonban azt hireszte^ 
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Kis kertedben kis kezed a k e z e m b e n . . . . 
Tünde álom sajkáján elmerengtem, 

Gyönyörködve néztem égő 
Szemedet, 

ü g y hallgattam, ugy lesfeni ki azt a drága 
Szivedet. 

Ha szivedben lángra gyúlt az érzemény, 
Azt susogta; dobbanása az enyém. 

Játszi szóllő visszasugta, 
Ne kidje,d, 
Mert ez a szép, csalfa asszony elébb-utóbb 

Elfeled. 

Elbeszélte édes ajkkal, bogy szeret, 
Dobbanása lázba hozta szivemet, 

Sárgult levél lehulltában 
Azt súgta, 

A szép asszony, csalfa asszony szegény 
szivem 

Megcsalja. 

Azt is mondtad, emlékszel-e, virágom ? 
Nem élhetnél nélkülem e világon. . . . 

H u l l ó c s i l l a g l e h u l l t á b a n 

A z t m o n d t a , 

Hogy az égen, k-'d vesémről csalfaság van 
Beírva. 

lik, hogy hiába való minden kísérlet, a 
zsidó assimilátiora képtelen. Valóságos 
badar állítás. Ott van a zsidó üzleti tu-
dományának hatalmas konkurrense, ar, 
ö r m é n y , mely évszázadokon keresztül 
a zsidók felett is dominálta a piaezokat. 
Hova lett az örmény faj? Kihalt, vagy 
visszaköltözött a Leonidászok hazájába? 
Nem biz az, hanem Összeházasodott ve-
lünk ; előbb beolvadt a magyar csalá-
dokba, aztán beolvadt a nemzet testébe, 
mig ma „névben él csak, többé nines 
jelen." 

S van-é valami indoka a zsidónak 
az assimilatío tagadására? Van-é külön 
nemzeti nyelve, vannak-é nemzetiségi as-
piratioi, mint vannak a szerbnek, az 
oláhnak, a tótnak, a szásznak? Lesz-é 
valami k á r a , ha felhasználja a polgári 
házasság jogát, s elfogadja ennek kö-
vetkezményeit ? Semmi! 

Ez a zsidó kérdés, s egyéb semmi 
más. 

Magyarországon borotva élén tán-
czol a nemzetiségi kérdés. A magyar 
elem mindenfelől szemtelenül követelőd-
ző nemzetiségi aspiratíokkal találkozik. 
A kormány alig birkódzik a kifelé gra-
vitaló törekvésekkel, s minden igaz ha-
zafi örül, ha nem bojgatják a nemzetisé-
gi darázsfészket. Valóban rosz szolgála 
tot tett Istóczy nemzetének, midőn a lé-
tező bajokhoz még egy ujabb mozgalmat 
scenirozott, melynek jogos alapja nincs, 

mivolta e m b e r t e l e n . 
A z ország közvéleménye megtagad-

ja őt. Legyen ez bizonyíték a nemzet jó-
zan felfogási képessége, szabadelvüsége 
mellett, s tanúság zsidó hazánkfiainak, 
hogy igyekezzenek minél nagyobb hév-
vel karolni fel az assimiláló törekvése-
ket. Nekik egyenes hivatásuk magyarok-
ká lenni lelkestői-testestől, s meggyőzni 
arról a közvéleményt, hogy a zsidónak 
c s a k vallása zsidó, miként a református-
nak a reformata, a katholikusnak a kat-
holika vallás. — ügy legyen 1 

Itenedek Sándor 

Sárgult levél játszi szellő beszéde 
Nem hat az én, érted égő szivemre, 

Hulló csillag minden szava 
Csalfaság, 

Tetszik neki az én rózsám, ez az ékes 
Kis virág. 

Az én rózsám szép szemének hiszek éo( 

Benne éltem, boldogságom udye él. 
Szép szemével vigasztalja 

Lelkemet, 
Jó szavával felvidítja érte égő 

Szivemet. 

Ajka rózsás, szava mézes, üdvadó 
Csókjában van ami édes, a mi jó, 

Minden szava, minden csókja 
Üdvöt ád, 

Hej de félek, boldogságom megirigyli 
A világ! 

Meményfi. 

Mikor az. ember szerelmes. 
Humoreszk. — 

SíenedeJc JTánostol. 

Teljes világ életemben nagy tisztelője 
voltam a hölgyeknek; nehogy azonban már 
mindjárt az elején megaprehendáljanak ram 
a tisztelt olvasó közönség még tiszteltebb 

—• A kir. táblák feloszlást* 
tárgyában a felső bíróságok elnökei által 
tett javaslat szerint hazánk 7 városában 
kellene kir. táblákat felállítani,' u. m. Bu-
dapesten, Győrött, Pozsonyban, Eperjesen, 
iiebreczenhen, Temesvárott és Ma-
ros-Vásárhelyen: A debreczeni kir. tábla 
hatásköre kiterjedne Iiajdu, Bihar, Békés, 
Borsod, Jász-Nagykun-Szolnok, Szabolcs, 
Szatmár, Ugocsa és Szilágy megyékre. E 
javaslat szerint a ma nagyon aspiráló váro-
sok közül' nem kapnának kir. táblát N. Vá-
rad, Kassa, Pápa. stb. 

A német színház ? 
—• Közli: Sxaholcsi Mjajos. — 

A budapesti német színház létkérdése 
ismét napirenden van. Pro et kontra sokat 
vitatták e kérdést, mely reaetiót is szült 
már, a mennyiben a külföld ezentúl nem im-
portál tőlünk — budai keserű vizet. Na de 
azért áll Buda még! 

Alkalomszerűnek találom, kivonatolva 
visszadni azt, a mit BÖrne, egy angol szín-
társulat* Párisbani szerepléséről hátraha-
gyott müveiben feljegyzett. E mulatságos 
és tanulságos főijegyzések bizonyos tekin 
tetben, a jelen kérdésre is ráillenek, a me-
nyiben hason körülmények között ott a 
franczia az angollal állott szemközt. De 
halljuk Börnét: 

Egy angol színtársulat nem tartá me-
részségnek a „Theatre de la Sz. Martinat 6 
előadásra kibérelni. Az első előadás az 1823 
év Julius 31-én történt. 

A tolongás a színház előtt leirhatlan 
volt, a kirendelt lovas és gyalog rendőrök 
egész serege sem birta a rendet fenntartani. 
Ez alkalommal a francziák jó kedélyéről és 
szeretetreméltóságáról személyesen győződ-
hettem meg. Kivétel nélkül mindenki oda 
törekedett hogy a nagy tömegen keresztül 
az ajtót elérhesse, nem törődve azon bán-
talmakkal melyek alatt leginkább az oldal-
bordák szenvedtek. A különféle gorombasá-
gok oly lágy hangzásuak voltak, mintha 
csak zenébe lettek volna letéve. Bizonyos 
dallam húzódott rajtuk végig. Nagy tusako-
dás után elvégre én is besodortattam az 
emberár által a színházba, hol a zenekar-
ban közvetlen a sugószekrény mögött he-
lyet foglaltam. Még akkor nem tudtam hogy 
mily nagy szerep várakozik reám. 

Alig telt meg a ház, és az előadás 
azonnal kezdetét vette; nem azon előadás 

szépei a mult időben beszélés miatt, sietek 
helyrehozni tévedésemet, hogy t. i. én ma 
is ép oly szent tisztelettel viseltetem a höl-
gyek iránt, mint viseltetém régen, vagy a 
mint ezután fogok viseltetni. Nem fogom 
ugyan leirni a szemek varázsát, arezok haj-
nalát, dús hajzatok éjjelét, termetek szép-
ségét, nem a nagy női szellemdusságot, s 
nem különösen a töltött-káposzta, és túrós 
csusza csinálni tudás nagy elismerésre mél-
tó voltát, — a mely dolgokért t. i. én imá 
dója vagyok a nőknek, hanem annyit bátor 
leszek mégis megjegyezni, hogy, habár én 
minden rendű, rangú és korú szépek iránt 
egyformán érzem a tisztelet, szeretet, imá-
dat bizonyos fokait, mégis legnagyobb sym-
pathiát tapasztalhatok magamban a — fiatal 
lányok, iránt. 

Ö azok a fiatal lányok! Mennyire égek 
én azokért 1 Hej, ha tudnák azt ők, mennyi-
re ugrándozik a szivem, ha csak egyet is 
látok közülök, ha tudnák, mennyire el va-
gyok általok bájolva, bizonyosan nem kelle-
ne most felhoznom teljes megnyugtatásul a 
gardedámok,és mamáknak azt a rám nézve 
szörnyen szomorú dolgot, hogy ők bizony 
nem nagyon törik én ntánnam magokat, és 
legkevésbé sem sietnek az enyimhez hason-
ló érzelmeket táplálni irántam. 

Láthatja a t. olvasó az elmondottak-
ból, hogy én szörnyen gyúlékony vérű sze-
relmes vagyok. Hiába, ez már nekem olyan 
passióm, miből nem tudok kijózanulni, bár 

melyet a szinészek producálnak, hanem az 
melyet a közönség rögtönzött. A legnagyobb 
buzgósággal nekifogtak a kiabálás, fütty, 
lábdobogás gyakorlatához, és az aeustiea 
mindazon fegyvereit segélyül hivták, melyek • 
kel az angolokat voltak visszautasitandók. 

A rendőrség nem mozdult és szabad 
cselekvési tért engedett. Mikor a lárma 
elérte tető pontját, egy első emeleti páholy-
ból egy éles hang „la Oanaille-wt kiált. A 
lármát erre vad düh váltotta fel. A la porté, 
a la porté Martinville kiáltja a közönség. 
A Drapeau blanc ösmert kiadója, az aris-
tokraták e zsoldosa volt az, ki a végzetes 
szót a közönség közzé vetette. 

Martinville büszkén vállat vont és 
megmaradt helyén mint egy ős római, ki a 
csőcselék kiáltozásaival mitsem törődik. I)e 
ő épen ugy nem volt római, mint a közön-
ség nem tartozott a csőcselékhez. A föld-
szint és a páholyok összes közönségének ka-
póra jött a visszatorlás e kedvező alkalma, 
és határozottan követelte Martinville eltá -
volitatását. Keztyüt röpítettek arczához és 
kénytelenitették a visszavonulásra. Általá-
nos tetszés között vonult vissza. És most 
felgördül a függöny, Jagó fellép. Alig nyitja 
ki száját, a midőn a közönség gúnyos ka-
czajba tör ki, és utánozza a széles és nyers 
angol szavakat. A pokolbeli Carneval alatt 
sem képzelhető nagyobb lárma. Tojás, gyü-
mölcs, és sousdarabok repülnek a színészek 
fejeihez, a mi azonban a játékot legkevésbé 
sem akadályozza. A legnagyobb hidegvérü-
séggel tovább játszottak, mintha misem tör-
tént, volna. Az előadásból egy szó sem hal-
latszott. Othelló néma játékká fajult. Az 
angolok pártján csak igen kevesen voltak. 
Egy mellettem üllő fiatal ember azok közé 
tartozott, kik rosszalják ez angolok elleni 
tüntetést. Valószínűleg hogy magát az 
angol nyelv helyes kiejtésében gyakorol-
hassa, Othelló szövegét hozta magá-
val, melyben olvasva akarta az előadást 
követni. Valahányszor a gúnyos kiáltások 
megujultak, fiatal emberem magánkívül volt, 
ironikusan jegyzé meg: ab, que cela estsoli 
ah, que cela est spirieul 1 Mit fognak ró-
lunk az idegenek gondolni ? Én segítettem 
panaszában. 

Nagy erőlködések és veszélyek között 
harmadik felvonás közepéig, jutott az 

előadás, a midőn a nézőtérből heves szővita 
hangzott fel. A tettlegességek most már 
nem voltak kikerülhetők, páni félelem vesz 
erőt a közönségen, a földszint nagyrészt a 
zenekarnak tart, keresztül hatol a korláto-
kon és nem törődve a hangszerekkel, a 

mikép akarok is. — Olyan a szerelem, mint 
a tőt. Fogadd be a tótot házadba, kiver 
onnan. Ép ilyen a szerelem. Belopózkodik 
az emberbe, a ki nem tud neki ellenállani, s 
úgy befészkeli ott magát, hogy ő lesz az ur 
egyes egyedül, ő rendelkezik az emberrel s 
utoljára még azt a kis eszét is kiveri az em-
bernek, a mi van, — ha van. 

Pedig hej, be sok keserű hányattatás 
és szenvedés az ember jutalma érte. A pec-
hek és malőrök s más ily specziális magyar 
nevű dolgok egész raja gyűl az ember fejé-
re, ugy, hogy ha mindenik apró baj csak 
egy-egy bajszálnak okozná kihullását, idő 
előtt parókára kellene az embernek szorít-
kozni. 

Kefehajzatomnak dusrengetegje ugyan 
hála istennek, ínég teljes épségben merede-
zik az ég felé, hanem azért az is igaz, hogy 
temérdeket szenvedtem ám én a miatt az 
ármányos szerelem miatt, végig szenved-
tem a többek közt ezt az igen keserves és 
megindító históriát, melyet a t. olvasó épü-
lésére itt most szerencsés leszek előadni. 

Régen volt az, midőn én egyik re-
ményteljes poétája voltam a debreczeni di-
cső alma maternek, értvén t. i. a poéta ti-
tulus alatt korán sem valami szellem-óriást, 
hanem értve kiiszöbkoptatóját és padfara-
góját atnaz osztálynak, melynek hajdan, még 
Csokonai idejében poéta-classis volt a neve, 
melyet azonban mai napság fennálló intéz-
mények alapján, ötödik gymnaziumi osztály-

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 
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színpadra ront. Én voltam az első, ki a szín-
padra ugrottam,a többiek mind utánnain. A 
íiiggönyt hirtelen lebocsáfcják, és a rendőrök 
közbe vetik magukat, hogy a színpad bekö-
zönségesitését megakadályozza. A cyprasi 
szigeten eszeveszett vig élet fejlődik ki. Ka-
tonák, rendőrök, színésznők, ájuldozó nők, 
tarka vegyüléket képeznek. Othelló arczá-
nak egyik fele a nagy tolongásban elvesz-
tette fekete szinét, az egyik oldal piros volt 
mig a másik afrikai eredetre vallott. A szen-
de Desdemoua istentelenül el kezdett ká-
romkodni. Ágyán egy nagy bőgő várta ne-
mezisét. Jágó pedig lovagruházatán felül 
frackot öltött és a világ legkedélyesebb em-
berének látszott. Midőn a függöny ismét 
felgördült, a lárma még sokkal Dagyobb 
dimensiokban nyilvánult, úgyannyira, hogy 
kénytelenek, voltak azt ismét lebocsájtani. 
Erős kiáltások a franczia színigazgatót hív-
ták. Áz igazgató kilép tt. Dió és fagyugyer-
tyával üdvözölték. A reszkető színigazgató 
nagy nehezen szóhoz jutott. Uraim, kérem 
feleljenek nekem röviden, akarják-e hogy 
az angolok továbbjátszanak vagy nem? Egy 
falrengető és ezrek torkából jövő „non" 
volt a válasz. 

Az igazgató franczia darabot helyez ki-
látásba. Altalános örömkiáltások között fel-
lépnek a francziák, minden szavukatmegtap 
solták, „Bravó, ce sont des francais, ec ne 
sönt pas de beefsteaks" kiált egyik a kar-
zatról. Bis, bis hangoztatja a földszint, és 
nem nyugodott addig, mig az élez meg nem 
lett újrázva. Az előadás után a „la Vicsorie 
est a nous" dalt énekelve távoztak a szín-
házból. 

így védi a franczia nemzeti nyelvét. 
Nos, hát mi magyarok miért ne tennénk? 

Irodalom és művészet. 
— Ujj zenemüvek Táborszky és 

Parsch zenemű kereskedésében megjelen-
tek : P. Gyendai Idyllek magyar dalok felett 
zongorára szerzé Székely Imre 100 ik mü 
2-ik füzet. H. Rózsa bokorba jöttem. 12. 
Hullámzó Balaton közepén. 13. Befútta az 
utat a hó. 14. Rozroarin szál.. .15. Húzzad 
czigány. 16. Sárga csikó. 17. Ezerével te-
rem nyáron. 18. A kis madár. 19. A kis 
leány kertjébe. 20. Román dal. Ára 3 frt. 

— Megjelentés szerkesztőségünk-
höz beküldetett a „Humorisztikus könyv-
tár" — képes regény folyóirat — 1-ső fü-
zete, melyben a Kock Pál „Egy férj, a ki 
nejét keresi" czimü regénye veszi kezdetét. 
Megreudelhető Dobrowsky és Frenbe ki-
adótulajdonosnál Budapesten. Előfizetési ár 
egész évre 7 frt. félévre 3 frt 60 kr. negyeo-
évre 1 frt 80 kr. Megjelenik hetenként 

- A világ irodalom törté-
nete Dr. Scherr János és mások után át-
dolgozva czimü vállalat indul meg Tet-
tey Nándor és társa kiadásában melynek 
1. és 2. füzetét ma vettük. A magyar kiadás-
sal egyidejűleg jelenik meg az eredeti ha-
todik kiadása s igy a mü eléggé ismeretes. 
A magyar kiadás határozottan hiánypótló 
irodalmunkban annál is inkább, mert az 
eredeti fölött azon előnyei vannak, hogy az 
egyes irodalmak kiváló termékeiből szemel-
vényeket közöl első rangú műfordítóink, 
Vörösmarty, Petőfi, Arany, Szász, Győry. 
stb. tollából s míDden füzethez egy költők 
arczképesoportját ábrázoló fametszetü tábla 

nak hivnak. Az ötödik gymnáziumi osztály 
tudvalevőleg, igen piezi kis osztály még, és 
talán derogálhat is sok embernek, hogy ily 
apró grádusba járatomhősömet, holottmond-
hatnám, jogásznak is, hanem tessék meg-
jegyezni kérem alássan, hogy ez az ötödik 
osztály igen nevezetes és érdekes osztály 
ám, mit mutat maga az a körülmény is, 
hogy mig a többi osztályok hallgatói per 
„bagoly" meg „vércse" tituláltatnak, az 
ötödik osztály apró óriásait peetadisz epit-
hetonnal tisztelik meg. Az ötödik osztály-
ban ir az ember először verset, itt gyújt 
először suttyómba pipára, itt jár először 
rendesen táncziskolába, és itt lesz először 
szerelmes. 

Poéta voltam tehát. Verset faragtam, 
szivaroztam, titokba s végeztem mindazon 
dolgokat, molyekhez jogot a poéta név ád. 
Legfoutosabb azonban mindezek közt az, 
hogy t. i. táncziskolába jártam. 

Táncziskola, ah, az a táncziskola l Ki 
ne emlékeznék gyönyörrel vissza arra, ki-
nek ne volnának onnan kedves emlékei, ha 
egyéb nem, egy pár cotillonjelvény, — ár-
tatlan emlékjelei a fiatalkori diadaloknak. 
Én nekem is emlékezetes lesz az a tánczis-
kola örökre, hogyne, hiszen itt lettem elő-
ször szerelmes! 

Kis diák szerelem — talán nem is 
szerelem, - gondolja — meglehet helyesen 
sok laikus ember, pedig hej, a ki annak ide-
jébe kétségbe merte volna vonni, hogy én 

van mellékelve. A kiállítás mintaszerű. Egy-
egy füzet ára 30 kr. Az első két füzet China 
India, Egyiptom, a zsidók, Assyria és Per-
szia irodalmát tartalmazza, tanulmányokat 
közölve, többek közt a Si kungből, SakuU-
talából stb. Vörösmarty, Szilády stb. fordí-
tásában. A mű 25—30 füzetben lesz teljes. 

Fütyty. 
(Szomorológia 1 jelenetben.) 

S z í n h e l y : a madridi kaszinó nagy 
terme, telve füsttel; 90 asztalnál a kalab-
riászinóról, s 80 asztalnál a billiárdinóról 
folyik tudományos értekezés. E g y tag (ál-
talános sensatio között) olvas. 

Don P e n d e l . 
Szörnyű, halljátok mórok, oh! hiadal-

gók! 
Mind. 

Nos? 
Don P e n d e l . 

Szörnyű, ily ( fc rég nem esett 
már 

Szörnyülködjék Pércs és Madagaskár, 
Botráuy! 

Mind. 
Botrány ? 1 Beszélj! 

D o n P e h d e l . 
— De mit beszéljek ? 

Haszontalan szó, fülbalzsamos ének, 
A czirkuszban egy hidalgó f ü t y ö l t . 

Don P i s z t r á n g . 
Nos? 

Don P e n d e l . 
— Nos? és nem ég arezodon a szé-

gyen, 
Kit kifütyöltek, Annazita légyen, 
A prima donna 

Don V é n k e c s k e . 
Szép ? 

Don P e n d e l . 
Angyal! 

Don V é n k e c s k e . 
És elvei ? 

Don P e n d e l . 
Fölségesek. És minő gyönyörű vádli 1 

Don V é n k e c s k e . 
Gyalázat ugy, s ki volt a vakmerő? 

Don P e n d e l . 
Egy tagja a mágnás kaszinónak. 

Mind. 
Egy tag? S miért fütyölt? 

Don P e n d e l . 
Miért fütyölt? 

Haszontalanság! A szóbeszédre hajtva, 
Erkölcsi érzete lobbot vetett. 
Ki várja, hogy a czirkuszok porondján 
Bukfenczet ne vessen a szűzi erény ? 
Ki tapsol néki, ha egyhez marad hü? 
M i n e m 1 S ő ezt kívánta volna vak-

merőn . . . . 
Shogy Annuzita egy kedvest kidobott, 
Fütyölni mert. 

Mind. 
Gyalázat. 

Jolánkába halálosan szerelmes vagyok, arra 
én iszonyatosan megharagudtam volna. 

De hát hogy is ne lettem volna sze-
relmes. A ki egyszer bele pillantotta Joláu-
ka tündér szép szemeibe, tudom, egyhamar 
ki nem szabadulhatott onnan. S egyáltalá-
ban nem lehet csudálni, hogy hasonló véle-
ményen volt velem az én szerelmes Peti 
pajtásom is, kire tehát, mint intrikus ver-
senytársamra hol mély gyűlölettel, hol pe-
dig irigységgel tekintgettem. 

Ö, szerelem, marezongolója az emberi 
kebelnek és agasztója a külömben sem na-
gyon telt bugyelárisnak l be sok ezukros 
gesztenyét és katáczetlit elkellett veszte-
getnem miattad és mégsem tudhatám meg-
nyerni szivem bálványának kegyét. 

Azonban, hogy sorrendet tartsak, kö-
rülményesen elején kezdem a dolgot, ott 
t. i. midőn legelső tánezórán megpillantám 
Jolánt és elmondhatám a költővel : 

„Látni léged és szeretni 
Pillanatnak müve volt." 

Megláttam tehát Jolánt, és mint afféle 
bátor fiatal óriás, belemertem vágni a nagy 
fába fejszém, t. i. rohantam Jolán elé, s a 
mint azt udvari táncz- és illemtanárom fors-
riftja rendelé, bemutatám magam. 

— Lehetek-e szerencsés egy polkát 
ellejthetni kedves nagysáddal ? 

— Ó, kérem köszönöm, most nem le-
het, mert már angazsirozott Suta ur s? íme 
épen itt jön 

D o n Makaó. 
: Annuzita! 

Mily rosszul eshetett Annuzitának... 
Don P e n d e l . 

Elégtételt neki! A hiadalgót. 
Ki fütyölni mert, csapjuk ki innét, 
E kaszinónak tagja nem lehet! 

Mind. 
Nagyon helyes, ki czirkuszban fütyöl, 
S szép lovarnőtol erényt követel, 
Fekélye a társadalomnak, s köztünk 
Helyet foglalni nem méltó soha! 

(Talán vége.) 

Hirek az országból. 
— Aszepességiek nem tréfál-

nák. Egy rozsnyói uri egyén a napokban 
Szepességen lakó, előkelő rokonának, szokás 
szerint német levélben gratulált! egy család-
jában legközelébb felmerült örömünnepély-
hez: s mi történik? az illető szepesi rokon, 
a ki két szót sem beszélt ez előtt családjá-
nak tagjaival magyarul, annál kevésbé irt 
valakinek, mióta nevelője kezei közül kike-
rült, magyar levelet, most magyarul irt 
válasszal főzte le rokonát 1 Ugy látszik az 
„Eötvös-kör" munkája ez ; — legyen áldás 
működésén! r 

— Komikus törvényszéki 
jelenet. Az elnök szól: Löwenheim sak-
ter, álljon elő. — Löwenheim nem mozdul. 
Az elnök erősebben folytatja: Löwenheim 
sakter álljon elő 1 Löwenheim még se moz-
dul. Az elnök mérges lesz és felkiált: Lö-
wenheim! mért nem engedelmeskedik a 
törvényszéknek? Löwenheim ekkor meg-
mozdul és mondja: ha az ökör előtt állok, 
Löwenheim, a sakter vagyok, a törvényszék 
előtt azonban Löwenheim, a —• kántor. 

— Több magyar, különösen 
erdélyi lap ellen, a Bartha esete folytán, a 
hadsereg megsértése miatt, sajtópert fog-
nak indítani. 

— Élelmesség. A hires Pósner 
Károly Lajos köriratban még az ügyvédi ka-
marákat is felkeresi, hogy Rudolf főhercze-
get házassága alkalmával feliratilag üdvö-
zöljék s a „disz-feliratot" a lovag ur üzle-
tében rendeljék meg. 

— A kir. Curia Eperjest javasol-
ja Kassa helyett főtörvényszéki székhelyül. 
Azzal indokolja ezt a javaslatát, hogy Kassa 
már a m ú g y is sok h i v a t a l n a k a czentrál is 
helye. A másik indok: hogy a főtörvényszék 
nagy befolyással lesz Eperjes és vidéke ma-

Ujdonságok. 
Debreczen, decz. 4L. 

— Necrolog. Megdöbbenéssel vet-
tük Kassáról a szororu hirt, hogy színtár-
sulatunk volt első rendű tagja, a kassai 
színház drámai hősnője, Jjatabár Kál 
mánné Budai Adél hirtelen elhunyt. 
A szép tehetségű művésznő hirtelen halála 
általános sajnálkozást keltett. A helybeli 
színtársulat gyönyörű koszorút küldött az 
elhunyt sírjára, mely felett lebegjen a béke 
angyala! 

— Választások. A nov. 29-én 
tartott városi közgy ü 1 ésen V e c s e y lm r e, 

A szerelemféltés és düh fájdalmas te-
kintetét vetém Suta Péter barátomra, s e ko-
sárkapás szégyenitő tudatában elhatároztam, 
hogy azért sem tánezolok többet ez órán. 

Azonban bár mennyire visszaakartam 
is vonulni a tánczolástólés bármennyire el-
bújtam s egy szegletbe, midőn „hölgyvá-
lasztás" lett, Jolán kikutatott onnan. Ó, 
mily örömmel vevém karjaim közé s mily 
elragadtatással vivém át a nagy termen, 
ugy, hogy végre annyira elragadott a fölhe-
vülés gyors taligája, hogy a sebes forgás 
közben gáncsot kaptam s elestem. Ez volt 
első bukásom a szerelem színpadán, mely 
ugyan még nem tett egészen tőnkre, mert 
egy pár henger buezka után talpra ugor-
ván, karom nyujtámkaczagó imádottámnak, 
a helyére kisértem, megköszönvén szives és 
kegyes és meg nem érdemlett kitüntetését. 

— Megengedi nagysád, hogy szeren-
csés legyek önöket haza kisérnem ? t. i. őt 
és gárdedámját, az öreg nevelőnőt. 

— Meg! 
— 0, köszönöm -
Tánczóra végeztével rohantam Jolán-

nak karom nyújtani, azonban ő ínár akkor 
ott volt az én vetélytársam Suta Peti kar-
ján. Kimondhatatlan fájdalom nyilalta át 
szivem, de mosolyognom kellett. 

— Ugyan kedves N. ur — szólt vég 
re Jolán csintalan mosolylyal hozzám — 
nyújtsa már ön a karját Eulália kisasz-
szonynak I 

betegsége miatt kilépett közigazgatási bi-
zottsági tag helyére V á s á r i István, derék 
polgártársunk, rőzsebiztosokká pedig B o r-
b é l y János és H u s z á r Sándor válasz-
tattak meg. 

— Kinevezés. A helybeli kir. adó-
hivatalnál megüresedett IV-ik oszt. adó-
tiszti állomásra a helybeli p. ü. igazgatóság 
T u r ó c z y Lajos itteni Vl-od oszt. adó-
tisztet nevezte ki. 

— Ijess mulatság ! A folyó hó-
ban két tánczmulatság lesz városunkban. 
11-én a nőtlen urak és nőtlen katonatisztek 
tánczestélye, 26-án pedig a Frőbel-gyer-
mekkert tombola-esíélye, mindkettő a „Ko-
ronában." A nőegylet álarezos bálja janu-
árban lesz. 

— A gyermekkert javára 
rendezendő tombolára nagy érdeklődés 
mutatkozik; szebbnél-szebb nyeremények 
érkeztek be már eddig is, s felkérjük azon 
tisztelt ügybarátokat, szüléket, pártolókat, 
kik e zsenge egyletet előmozdítani óhajtják, 
további pártolásra, tárgyakon kivül a leg-
csekélyebb pénzbeli adomány is a legna-
gyobb hálával fogadtatik; melyet a rende-
zőség a tombola főnyeremény bevásárlására 
fordit. A t. közönség kegyes pártfogásába 
ajánlja ez ügyet, tisztelettel a rendező bi-
zottság. 

— Az a s z f a l t I Megteremtették 
az aszfaltot drága pénzen, miért? Azért, 
hogy térdig járjon a sárban a közönség. Néz-
ze meg akárki, hogy az aszfalton nagyobb a 
sár, mint a rendes kövezeten. Hanem a mi 
jámbor rendőrségünk nagyon el van foglal-
va a színésznői erkölcsök rehabilitálásával, 
nem ér rá ilyesmire ügyelni. Jó volna pedig 
erre is gondolni, mert azt hisszük, hogy a 
tisztviselő választásokon a polgárság, s 
nem a színtársulat voxol. (Beküldetett). 

— Derék kereskedők. Bizo-
nyára emlékeznek olvasóink azon két derék 
ilju kereskedőre, kik mintegy 4. év előtt 
Amerikába mentek ki városunkból, hogy 
ismereteket szerezzenek, K á l n a y Sándor 
é s T a h y Miksára. Mint olvassuk, e két 
derék ifjú közül Kálnay már régebben,s 
Tahy a napokban nyitott üzletet Nyíregy-
házán. Szabolcsmegye közönsége bizonyára 
méltányolni fogja e két derék ifjú szolid-
sággal p á r o s u l t ismereteit. 

— Hangversenyt rendezett a 
„Bika" vendéglő éttermében a Schreier mű-
vész család tegnap és tegnapelőtt. A család 
3 férfi s 1 nőtagból áll, s valóban oly művé-
sziesen kezeli a vonót, hogy általános bá-
mulatot gerjesztett. A jelen volt elegáns kö-
zönség' nem győzött eleget tapsolni, s 
H o r v á t h tábornok meleg szavakban adott 
kifejezést elismerésének. 

— Utolsó estélye volt ma egy-
hete a Hollánder Ignácz derék táneztanitó 
nagyobb növendékeinek. Olyan kedélyes kis 
batyu-bál-féle volt ez, melyet házias jellege 
a legkellemesebb mulatsággá tett. A házi 
asszonyi tisztet Szabó Józsefné nrnő telje-
sité, páratlan buzgalommal fáradozva az 
est sikerének biztosításán. Készséggel osz-
tozott a teendőkben Zicherman Hermanné 
urnő is. A tanítványok ép oly kitűnően mu-
lattak mint a vendégek. 

— Vincze Jjajos jóhiraevü ká-
véházában ma szombaton B o k a S a m u 
zenekarának közreműködése mellett, thea-
estély tartatik. Kávéházi ételek és kitűnő 
hideg ételekről gondoskodva van. 

— Eulália?!.. .riadtam fel és készül-
tem szaladni a hely színéről, de már késő 
volt! Eulália kisasszony márakorra lenyúj-
totta hosszú karját és vagy háromszor kö-
rültekerte karomon. Nem volt menekülés. 
Eulália kisasszonyt kellett karonfogva vin-
nem. Eulália kisasszony szörnyű sovány és 
szörnyű magos delnő volt s én alig értem 
neki, parasztosan szólván, kötésig, s igye-
keztem is lehetőleg felnyújtani karomat, 
azonban ugy bele jajdult a vállpereczem, 
hogy szerencsémnek tartottam azt, miszerint 
nem kezen kell tánezoini mert kéthétig hiá-
ba húzta volna nekem a tenyéralávalót Bo-
ka Samu, — egész kificzamodott a karom. 
S mint fájt a szivem! Azonban az elválás-
nál Jolán igen nyájasan mosolygott rám és 
ugy vettem észre, hogy az én kezem heve-
sebben szoritá meg, mint a Petiét s ez egész 
felvillanyozott. 

— Ugy van, ugy, — gondoltam — ő 
engem szeret, természetesen, hogy engem, 
— mint megszoritá a kezem ? Aztán a hölgy-
választás? Igen.. .igen.. .ő szeret — — 
De mégis az a hazakisérés, aztán az a ki-
kaczagás, az a kosáradás.. .nem, ő Petit 
szereti.. .igen, Suta Petit, — — hanem 

3m,.. .de mégis . . . . 
Szóval szörnyű vitában voltam ma-

s nem birtam sehogysem kíokos-
kodni, melyik véleményem már az igaz? 

(Folyt, köv.) 
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— iioda János piacz-teleky ut-
cza sarkán létező csemege üzletében (a bol 
a patriarkális élet kellemes lakhelye van) 
igen kitűnő borok és csemegék kaphatók. 
Jó társaság szokott ide összejönni, s a pár-
tolásra érdemes is e polgári üzlet, 

— Eljegyzés. G e i g e r Emil 
helybeli fiatal kereskedő a napokban jegyez-
te el a kedves We r th e i mer Rózsa kis-
asszonyt. Áldást kívánunk e tiszta szere-
lemből kötött frigyre. 

— Apró hirek. — Szilágyi 
Xmre köz- és váltó ügyvéd e héten eskü-
dött örök hűséget B a l k u Piroska kis-
asszonynak Álmosdon. XWmjén Rá-
zta, hallomás szerint Kolozsvárra fog men-
ni vendégszerepelni. Itt majd csak azután 
vendégszerepelnek, ha a jutalomjátékok jól 
kizsebelik a közönséget.— Báró Uray 
A n d r á s , széles körben ismert földbirto-
kos svolt Bzatmármegyei alispán városunk-
ban szélhűdés következtében hirtelen el-
hunyt. 

(x) Nagy hatvan utcza 1576. szá-
mú házban (régi Yay-ház) lakik: Dr. 
F á y Márk orvos-sebész-tudor és szü-
lész, Rendel d. e. 9-ig. d. u. 3-—4 óráig. 

Hivatalos. 
—• Meghívás. 1880. decz. 5-kén 

Vasárnap * délelőtt 10 órakor a városház 
nagy termében, — a IV-ik országos iparos 
ifjúsági vándorgyűlés, és azzal kapcsolato-
san a jövő évben itten rendezendő ipar-
kiállitás ügyében tartandó értekezletre. 

S i m o n f f y Imre, 
kir. tanácsos-polgármester. 

Krémer Fülöp ur központi pinezemes-
ter f. hó 1-én Tarczalon kelt levelében az 
iránt kereste meg a hatóságot, miszerint 
tegye közzé a hatóság, hogy nevezett pin-

. ízemester e hó 4-én városunkat fogja meg-
látogatni a végből, hogy itt a pinczék ke-
zelési módját megszemlélve, a szőlő terme-

lők kívánságára a helyes pincze kezelés te-
kintetében kellő utmutatást nyújtson. 

Felhivatnak ezennel jelentkezésre 
mindazon szőlőbirtokosok, kik pinczészetü-
keta fentebbi czőlból megtekintetni óhajtják. 

Debreczen, 1880. decz. 3. 

Közgazdaság, ipar, keres-
kedelem. 

Budapesti gabonatőzsde. 

— Decz. 4. Áz üzlet helyzete nem 
változott. A. búzát az eladók mérsékelten 
kínálták, malmaink közül csak egynehány 
vett részt a vásárlásban, változatlan árak 
mellett ; a többi tartózkodó volt. A hangu-
lat csendes. — Más gabonanemekben is 
kevés volt a forgalom. Finom rozs ós száraz 
tengeri keresettek; árpa, zab változatlan; 
káposztarepcze kivitelre keresett. 

Határidőre a hangulat megszilárdult, 
különösen a vidék kezd részt .venni a köté-
sekben, mi által az árak kissé emelkedtek, 
de igen élénk forgalom még sem fejlődött. 

Z á r ó - á r a k : Szokvány búza tavaszra 
12.03—12.05, tengeri máj.—jun. 6.20 — 
6.22, zab tavaszra 6.30—6.35. „B." 

A delbreezeni t e r m é n y c s a r n o k n á l 
b e j e g y z e t t t e r m é n y á r a k . 

1880-ik évi deczemb. hó 4-ik napján. 
Tiszta búza, piaczi ár kicsiben 

ll.20-r-ll.60 ; keresk.ár: 75 hektl. 11.40 
—11.60; 76 hektl. 11.60- 11.70; 77 hektl. 
1 1 . 8 0 - 1 2 . — ; 78 hektl. 12.10- 12.20—; 
79 hektl. 12.20—12.30 

Rozs, piaczi ár kicsiben —•.—; 
kereskedési ár: htl. 9.75—10. 

Á r p a , piaczi ár kicsiben : — ; 
—* kereskedési ár : 5.80.—6.— 

®at», piaczi ár kicsiben-,—;-— 
kereskedési ár: 5.60—5.80. 

Tengeri, piaczi ár kiesben — • 
—. — kereskedési ár 5.— 5.25 

l&öles, kereskedési ár: 6.20—6.50. 
Vadrepcze, keresk. ár: 5.20 — 

5.50. — 

Bab sárga, keresk. ár 10.—10.25. 
tiszta fehér 9.25-9.50. 

S z a l o n n a , kereskedési ár 60—60. 
100 kilogramként 

Szalonna zsír keresk. ár: 65.— 
7 0 . - . 

Kihúzott lottó-számok. 
November 27, 

Budapest: 61. 67. 22. 12. 2. 
Lincz : 83. 44. 67. 90. 41. 
Trieszt: 28. 6. 18. 31. 16. 

D c c « e m l » e r i . 
Prága: 11, 23. 81. 58. 48. 
Lemberg: 80. 40. 57. 37. 30. 
Szeben: 17. 88. 73. 70. 53. 

Felelős szerkesztő: Benedek Sándor. 

Kiadó tulajdonos : Xicherman Mi. 

XTMJLTTJEM 

Méreg szeletkék! 
Biztos szer a m e z e i e g e r e k 

tömeges k i i r t á s á r a kapható: Si-
pöcz I s t v á n gyógyszerésznél Pécsett 
5 klg. ára 1 frt 80 kr. 50 klg. 28 frt. 

Bővebb értesítést nyerhetni ugyan-
ott vagy következő uradalmi igazgatósá-
goknál u. m. Agr ieo la , Kaj josvarot t , 
Ácsi, Üszögi stb. 

Özv. llirschl Júlia 
d i v a t á r u s nő 

Kis- templom bazár 7. sz. 
Ezennel van szerencsém a tisztelt 

hölgy közönséget értesíteni miszerint bécsi 
bevásárlási utam,hói visszatérve 
meghoztam mindazon szakmába vágó czik-
keket, melyek személyes tapasztalataim 

szerint szépek, ezélsze.riiek és a 
divat által elfogadottak. 

Ilik táram női és gyermek ka. 
apók, mindennenü főkötő?.- , 

fejdíszek, virágok nyakkendők, 
rucivlhk stb oly dúsan és vá-
lasztékosan van felszerel ve, hogy ab-
ban mindennemű igény legteljesebb kielé-
gítést talál. 

Ajánlom egyszersmind legfinomabb 
rizspor raktáramat. 

ílivcn eddigi elvemhez, most is csuk, 
ízletes és szolid árukicai és a ley-
mérsékeltebb árak mellett szolgá-
lok, s vagyok a? igen tisztelt hölgy közön-ég 
tovább szives pártfogasát két ve, " 

mély tisztelettel 
tixv, iSirsvhl Juliit 

Kis templom bazár 7. sz. 
Vidéki megrendelések legnagyobb fi-

gyelemmel teljesíttetnek. 

Kölcsön zsákok 
Üzletem változtatása miatt kölcsön 

zsákokat 

nagy mennyiségben 
h u z z a m o s a b b i d ő r e 

100 darabot hetenként 50 krajezárért 
szolgálok. 

Tisztelettel 

F r i e c l J a k a b . 
Széchényi-utcza 1810. 

Eladó itziet, 
Egy 20 év óta fennálló jómenetu fű-

szer üzlet Kenderesen (mezőváros nagy or-
szágos és heti vásárokkal, járásbírósággal 
stb.) szabad kézből eladó. Értekezhetni e 
lap kiadó-hivatalában, vagy a tulajdonosnál. 

Mathézer Márton 
Kenderesen. 

H I R D E T E S E K . 

W N 
i ) Té l i g y ó g y m ó d , i I 

F é r f l d í v a t - t e r m © D e t o r e c z e n , 
PIACZ, TAKARÉKPÉNZTÁRI ÉPÜLETBEN. 

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a^czegléd-utczai 
férfi divat-termet — a, Piacz-utczára a takarékpénztári 
épület helyiségébe tettem át. 

Tudatom egyszersmind, hogy raktáramat a jelen őszi és a közelgő 
téli idényre 

dúsan felszereltein 
melyek közzül 

az árak különös olcsóságánál fogva 
ajánlom 

íehérnerníl készletemet, 
késs férfi, és fiu ruha, 

valamint kalap raktáramat, 
mindennemű divatezikkek, 

keztyiik, bőröndök, illatszerek, plaidek, botok, esernyők, pénztárczák, 

nagyvá lasz téku n y a k k e n d ő k 
és minden e szakba vágó áruimat — és végre teljesen felszerelt 

c z i p ő r a l s t á / r a m a t . 
Becses pártfogását kérve, maradtam 

(391) 5 50. 

tisztelettel 

I Í O T T S . 

Árverési hirdetmény. 
Yagyonbukott Lusz'tig József csődtömegéhez tartozó ingóságok és 

l á b a s jószágok a csőd választmány határozatához képest f. évi Deczember 10-én 
Sámsonban a Tamási pusztán d. e. 10 órakor elárvereltetni fognak, s ugyan-
akkor az úgynevezett czikei-tanya mely áll 166 cat. holdból haszonbérbe ada-
tik. A haszonbér iránti feltételek alantirt tömeggoodnoknál megtekinthetők. 

A WILHELM-féle 
csÚ0- és IcössványcUenes 

v é r t i s z t i t ó - t h e a 
"Willielm Ferencz 

gyógyszerésznél, Neunkirchenben, 
Alsó-Ausztriában, köszvény, csúz, 
gyermekágyasok lábfájása, idült 
makacs bajoknál, folyton evesedő 
sebeknél, nemi és bőrkiütések, sze-
mölcs, sipoly, bujakóri daganat, a 
máj és lép dugulása, aranyeres bán-
talmak, sárgaság, heves idegfájés, 
izom- és könyökfájás, gyomorfájás, 
szelek, altesti dugulás, vizelési bán-
talmak, pollutio, férfi-gyengeség, 
női folyás, görvély, mirigydaganat s 
más betegségek ellen sok oldalról 
legjobb eredménnyel használtatott, 
mit ezer és ezer elismerő nyilatko-
zat tanúsít, Bizonylatok kívánatra 
ingyen. Egy 8 adagra osztott cso-
mag 1 frt 10 krért, melyből utóbbi 
bélyegre és göngyölésre számítta-
tik, kapható. 
riÉÉ Mindenki óvakodjék hamisítvány vá-

sárlásától, s vigyázzon az ismert és 
sok államban törvényssékileg védett 
jegyre, p 

Kapható : Debreczenben: Berghof-
fer István. Budapesten: Török J. 
gyógysz., Thallmayer A. és társá-
nál. Csabán: Biener B.-nél. Eger-
ben : Köllner Lőríncznél. N.-Vára-
don : Jánky Antalnál.Gyöngyösön: 
Mersits Nándornál. Miskolczon . 
Ujházy Kálmánnál. Nagy-Bányán : 
Haracsek P.-nél. Nyíregyházán 
Pitscher Gyulánál. S.-A.-Ujhelyt : 
Teutsch Józsefnél 419. 1 — 

| T a v a s z i g y ó g y m ó d ( 

Sorger J ó z s e f 
kik. vál. tag. 

Fe isc l i l K á r o l y 
tömeggondnok. 

ll-od árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik,'' miszerint Pataki Klára végrehajtató-
nak Bernáth Lajos és Szártón Dezső vég-

rehajtást szenvedők elleni végrehajtási 
ügyében lefoglalt, a m.-pályi 209. számú 
teljkvben A. I. alatt bevezetett ingatlanok 
helyett, a tagosítás alkalmával kiadott, ösz-
vesen 70,000 frtra becsült 610 kat, holdnyi 
szántó, kaszálló, erdő, nádas és legelőből 
álló birtokaz 1880-dik évi deczember 
hó JLT-ik napján d. e. 10 órakor, mint. 
második határidőben, Monost.-Pályi község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen 
következő feltételek alatt eladatni fog-
nak, u. m. 

^ 1-ör, Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, azonban ezen második árverésen a 
fent körülirt ingatlan becsáron alul is el fog 
adatni, sőt 2-ik árverésen is csak D000 irt 
legkisebb árért. 

2-szor. Az árverezni kívánók tartoz-
nak az ingatlanok becsárának 5 $-kát 
vagyis 3500 forintot készpénzben, vagy 
óvadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni, az osztrák magyar bank azonban 
bánatpénz nélkül is árverdhet. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt ö 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 2, 4, 0 
hónap alatt, minden egyes véteíáii részlet 
után a birtokbalépés napjától számítandó 
6# kamatokkal együtt ezen kir. törvény-
széknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4-szer. Vevő köteles az épületeket a 
birtokbalépés napjával tüz ellen biztosítani. 

5-ször. Az árverés jogerőre emelkedé-
sekor vevő a megvett ingatlan birtokáb s 
fog lépai, ennélfogva a megvett ingatlan 
haszna és terhe ez időtől öt illetik. 

G-szor. A tulajdonjog bekebelezése 
csak a vételár ős kamatainak teljes lefize-
tése után fog vevő javára hivatalból eszkö-
zöltetni. — Az átruházási költségek vevőt 
terhelik. 

7-szer. Mennyiben vevő az árverési 
feltételek bármelyikének eleget nem tenne, 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére a prts. 450. § sa ér-
telmében vevő veszélyére és költségére, — 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb 
árverés alá bocsáttatni, és csupán egy 
határidőnek kitűzése mellett, — az előbbi 
becsáron alól is eladatni fog. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi Nov, hó 2ü. 
Szűcs István Bays 

elnök. (313.) 1 - 2 . jegyző. 
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AZ ŐSZI és TÉLI IDÉNYRE 

TÓTH FERENCZ 
igen ezélszerü s szolid kiállítású f é r f i r u h á k a l e g o l c s ó b b 

á r a k b a n k á p h a t ó k , u. m : 

Egy elegáns kabát mellény s pantallón 24 frt^ 

Egy v a l ó d i a n g o l v í z h a t l a n felső kabát (Überzieker) 18 frt. 

Egy v a l ó d i a n g o l v í z h a t l a n csuklyás uti köpenyeg 24 frt. 

Egy valódi angol vízhatlan 
egészen bélelt tél i k ö p e n y e g 28 frt. 

Ü z l e t h e l y i s é g " : 

Főtér, kistemploiii mellett. 
(398.) 6—? 

o o o 
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• 
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I Jánossy Jitof és Tára. Gzegléd uteza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamnt, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi ruinburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, szines csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-czikkek. 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos mouszeíin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, sziues ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek : 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennemű 

gyász kelméket beszövött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkivül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. (30.) 39 — 50. 

Férfi ruha raktár!! 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy a 

főtéren a JBr. J ő s i n c z y n é házba a „ H u n g á r i a 8 kávéházzal 
szembe levő 

férfi és gyermek kész ruha raktárt 
A Z ŐSZI ÉS T É L I I D É N Y R a 
finom s jó valamint ízletes szabású szép ruhákkal dúsan beren-
deztem, és azok kizárólagosan nálam a 

legjutányosabban 
megszerezhetők — nevezetesen: 

férfi felöltők 8 — 1 6 frtig. 
„ öltönyök 1 0 — 2 0 „ 

télikabátok 1 0 — 2 5 „ 
fiu felöltők 6 — 9 „ 

„ öltönyök 2 — 8 „ 

a midőn a nagyérdemű közönség eddig irántam tanúsított szives 
pártfogását megköszönöm, jövőre is kérem 

vagyok kész tisztelettel 

(38C) 5 — i o Rosenberg Mór. 

Különlegességek, 

Háziszükségletre. 

Fehéraemüekbez. 

Szabóknak. 

Czipészeknek. 

Kalaposoknak. 

Nyereg és szí jgyártóknak 
stb, a melyek s o k o l d a l ú 
használhatás, e g y s z e r ű 
s t a r t ó s szerkezetük ál-
tal felülmulhatlanok, s min-
den más szerkezetű gépek 

fölött állanak. 

Használhatlanná vált bár-
mily szerkezetű régi gépek, 
becséréltetnek s készpénz 
fizetés gyanánt tekintetnek. 

Géprészek készletben 
vannak. 

1 dzt. S i n g e r g é p t ü 
ára 40 kr, 

D e b r e c z e n p i a c z - u t c z a 2 1 4 5 - i k s z á i i i 
(353) 18—25 

^ L E G J O B B A K A VILÁGON. 
B(s° ren*£Ú I S O 

I ^ P Á R I S 
1 8 1 8 

arany érem 

H A V I 

öt évi 
teljes 

jótállás. 

Jz.utánxások 
eílen óva&uuu, »IES©<J 

pPp=§£ 

NÍEW-YOKKI 
egyes gép SINGER TÁRSAK7^4L-

viseli 

S , v e z é r ü g y n ö k . 

6279 
1880 Árverés i h i rde tmény. 

Á külvásártéri 132-dik számú Herzberg Simon, 136 dik számú Harlin 
Jakab, 149-dik számn Hoch K. és Molnár, 150-dik szárau Schlezinger Tgnácz, 
172-dlk számú Nyegrúcz Zachariás, 397-dik számú Yéber János, és 506-dik 
számú Kovács József-féle, részben deszka, részben kősátrak anyagjai, helybér-
tartozás fejében, a folyó évi deczember 15-kén délelőtt 10 órakor, a helyszinén 
tartandó közárverésen — készpénz fizetés mellett — el fognak adatni; mirő 
venni szándékozók ezennel értesíttetnek. 

Kelt Debreczen szab. kir. város tanácsának 1880, deczember 2-dibán 
tartott üléséből. 

Kiadta: 

B o c z k ó S o m a , 
1—1. t. főjegyző. 

S C H W A R Z M . 

K i s t é m p l o m - b a z á r é p ü l e t b e n 5. sz. a. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

Téli idényre 
üzletemet dúsan felszereltem — és k ü l ö n ö s e n ajánlom a 

következő czikkeket: 
T é l i f é r f i ö l t ö n y ö k (kabát,nadrág,mellény) 10 frttól 20 írtig. 

„ téli kabátok (Paletot és Hamilton) 10 „ 2ő „ 
Téli Halina (Loden) köpenyek 1 2 0 — 1 4 0 ctm hosszus, 11 frt 50. 

Téli g y e r m e k felöltők igen diszes kiállításban 
7 frttól 12 frtig. 

Fekete sálon-öltönyök mérték utáni készitése igen olcsó árban. 
Továbbá: 

T é l i s a p k á k 15 féle formában 75 krtól kezdve 3 frt 50 krig. 

Divatos férfi- és gyermek-kalapok. 
(Gyermek kalapok 90 krtól kezdve. Férfi kalapok 2 frttól kezdve.) 

O l S Z E T o s r c a i i n g r o M : 6 minőségben, ára 1 frttól kezdve. 

Téli alsó ingek, nadrágok és harisnyák 
nagy választékban. 

Nyakkendők, gallérok és kézelőks különlegességek téli keztyükben 
igen jutányos árban. (433) 2— 

Végül említem: 
Férfi czipő raktáromat, elsőrendű gyártmány. F é r f i és n ő i reg-
geli czipők nemezből. Paraffa (Kork) szalma és nemez czipőbeté^-

telek, mint legjobb óvszer a hideg és nedvesség ellen. 

Kislemplom-Bnzar épületben 5. sz. a. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debrecen-Nagyváradi Értesítő" 52-ik számához. 
328. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „ I S T V Á N" gőzmalom 

készítményeinek. 

Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 % engedmény. 

Á r a k a u s z t r i a i é r t é k b e n 

Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség n é l k ü l 

Ingyen at+áikleal. 1 0 0 k i l ó 

Á, Asztali dara nagyszemü 
„ szinte 80 kii. zacskóval 
B. szinte apró szemű . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 

C, Dara középszerű . . . . 
^ szinte 30 kilós zacskóval 
0 Királyliszt . . . . . . 
1 Lángliszt . . . . . . 
2 Montliszt 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 
4 » „ „ • - • 

5. Fehér kenyérliszt l-ső rendű, 
6. szinte 2-sod » 
7. Közép kenyérliszt l-ső rendii 
8 . „ „ 2 - „ 

8Vtt Barna kenyérliszt l-ső „ 
83/4 » » 2-od „ 

9. Lábliszt . . . . . . 
10 7a Veres liszt . . . . . . . 
11. Finom korpa zsákkal 
„ „ „ zsáknélkül 

12. Durvakorpa zsákkal 

RI. Rozsliszt 
R. II. szinte 
R. III. szinte 
R. IV. Rozskorpa . 

A. *K. Árpakása 
„ szinte 

zsáknólkiil 
1-ső rendű 
2-sod „ 
3-mad „ 

26.40 
2 7 . -
26.40 
2 7 . -
25.--
25.60 
25.40 
24 80 
24.20 
23.40 
22.80 
22.20 
20.40 
20 80 
18.80 
15 80 
13.20 
11.40 
6. 

4 80 
4.20 
4.20 
3.60 

zsák nélkül 
00 . . . 

0 . . 

28.-
22.-

Simán őrlött búzaliszt zsákkal / J ^ 13. — 
í "ts á 

ugyanaz „ „ nélküli |> a 12.50 

Debreczen* 1880. Okt. 11. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

súlynak véve. 
A. B. G. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 7, 11. 12 50 „ 45 „ 
R. I. — III; számig . 8 5 „ 
Á. K. 00—5 számig . 50' „ 
Sima liszt . . . . 75 

6123 
. 1880. 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
A debreczeni kir. törvényszék mint 

tkvi hatóság részéről közhírré tétetik, hogy 
a debreczeni Alföldi takarékpénztár végre-
hajtatónak Skvór Gizella végrehajtást szen-
veeő elleni végrehajtási ügyében a debre-
czeni 3982, 4421, 3980, 3977, 3307, és 
3978 számú tjkvekben foglalt s tartozó 
kaikkal együtt 4L4L534L frt (SS krra be-
csült ingatlanok az 1881- évi Január hó 26-
ik napján délután 3 órakor mint első és 
1881 évi Február hó 26-ik napján délután 
3 órakor mint második határidőben, a kir. 
tőrvényszék árverési termében Török Péter 
kir. 'végrehajtó által megtartandó nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt eladat-
ni fognak u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az elsé árveréskor az 
árverésre kitűzött s együttesen tartozékai-
val árverelendő birtok eladatni nem fog. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10% vagyis 4453 
frt 46 krt készpénzben, vagy ovadékképes 
papírban a kiküldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt három 
egyenlő részlatben, és pedig: az első részt 
az árverés jogerőre emelkedésétől számí-
tandó' két hónap alatt, a második rézzt 
ugyanazon naptól számítandó négy hónap 
alatt; a harmadik részt ugyanazon naivtól 
számitandó hat hónap alatt, minden egyes 
vételári részlet ntán a birtokbalépés napjá-
tól számitandó 6 % kamatokkal együtt 
ezen kir. törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletben fog 
beszámíttatni. 

4-szer. Vevő köteles az épületeket, a 
birtokbalépés napjával tűzkár ellen bizto-
sítani. 

5-ször. az árverés jogerőre emelke-
désekor vevő a pegvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna 
és terhei ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes lefizeté-

se után fog vevő javára hivatalból eszkö-
zöltetni. 

Az átruházási költségek vevőt ter-
helik. 

7-szer. A mennyiben vevő az árveréBi 
feltételek bármelyikének eleget nem tenne, 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts. 459 §-a ér-
telmében vevő veszélyére és költségére, a 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb ár-
verés alá bocsáttatni — és csupán egy ha-
táridőnek kitűzése mellett az előbbi becs-
áron alul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni — vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számitandó 
15 nap alatt, ha bár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák 
be: különben azok a végrehatás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azoa jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen törvényszék szék-
helyén, vagy annak közelében laknak, hogy 
hogy a vételár felosztása alkalmával leendő 
képviseltetédök végett hslyben megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását az el-
adásig jelentsék be, ellenkező esetben Ko-
vács József ügyvéd, mint hivatalból kineve-
zett ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debreczeni kir. trvszék mint tkvi. 
hatóságnak 1880. évi nov. 9 ik napján tar-
tott üléséből. 

István ügyvéd, mint hivatalból kinevezett 
ügygondnok által fognak képviseltetni. 

A debreczeni kir. tszk mint telekköny-
vi hatóság 1880. évi nov. hó 8. napján. 

Satőgyényi 
elnök (417) 3—3 jegyző. 

Sziigyéni. 
elnök. (430.) 2 - 3 . 

May. 
jegyző. 

Árverési hirdetés. 1S80. thv. 
A debreczeni kir. tszk. mint telek-

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik 
hogy Báthory Sándor végrehajtónak Papp 
József és neje Fodor Juliánná végrehajtást 
szenvedők sllen i végrehajtási ügyében « 
debreczeni 740 számú tjkönyvben A. I. 7 
és 6417 hrsz. a. összesen 3200 frtra becsült 
ingatlanok az 1880. évi Deczember hó 21-ik 
napján délután 3 órakor mint első- és 1881 
évi Január hó 21-ik napján délután 3 óra-
kor, mint második határidőben a törvszék 
árverési termében végrehajtó Török Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen kö-
vetkező feltételek alatt eladani fog, u. m.: 

1. Kikiáltási ár a lenti becsár; melyén 
alul az első árveréskor az árverésre kitü 
zött birtok nem fog eladatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának i 0 % vagyis 3200 frtot 
készpénzben, vagy ovadékképes papírban 
a kiküldött kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyepju 
részletben és pedig: az első részt az árve-
rés jogerőre emelkedésétől számitandó 1, 
hónap alatt, a második részt ugyanazon 
naptól számitandó két hónap alatt, a har-
madik részt ugyanazon naptól számitandó 
három hóuap alatt, minden egyes vételári 
részlet után, a birtokba lépés napjától szá-
mitandó 6# kamatokkal együtt, ezen kir. 
törvényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

4-szer, Vevő kÖtelea az épületeket a 
birtokbalépés napjával tűzkár ellen biz-
tosítani. 

5-ször. Az árverés jogerőre emelke-
désekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna 
és terhei ez időtől zt illetik. 

A tulajdonjog bekebelezése csak 
vételár ós kamatainak teljes lefizetése után 
fog vevő javára hivatalból eszközöltetni. 

Az átruházási költségek a vevőt ter-
helik. 

7-szer. A mennyiben vevő az árverési 
feltételek bármelyikének eleget nem tenne 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts. 459 §-a ér-
telmében vevő veszélyére és költségére, 
bánatpénzének elvesztése mellett, ujabb ár-
verés alá bocsáttatni — és csupán egy ha-
táridőnek kitűzése mellett az előbbi becs-
áron aíul is eladatni fog. 

Felhivatnak azok kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni — vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvényesít-
hetni vélnek hogy e részbeni kereseteiket, 
e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számitandó 
15 nap alatt, ha bár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. tszéknél nyújtsák be: 
különbén azok a végrehajtás folyamát nem 
gátolván, egyedül a vételár feleslegére fog-
nak utasíttatni. 

Végül felszólittatnak azon jelzálogos 
hitelezők, kik nem ezen kir. tvszék székhe-
lyén, vagy annak közelében laknak, hogy a 
vételár felosztása alkalmával leendő képvi -
seltetésök végett helyben megbízottat ren-
deljenek s annak nevét és lakását az eladá-
sig jelentsék be, ellenkező esetben üjfalusi 

0829/ 
/1880* 

ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 
A debreczeni királyi törvényszék, mint 

telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhírré 
tétetik, hogy Csonka Mihály végrehajtónak 
özv. Takács János és társai végrehajtást 
szenvedő ellen végrehajtási ügyében a deb-
reczeni 2837 sztjkben A. I. 3020, és 7423 
hrsz. a. 1300 frtra becsült ingatlanokra az 
1880. évi Deczember hó 18-ik napján dél-
után 3 órakor mint első és 1881 évi Január 
hó 18-ik napján d. u. 3 órakor mint máso-
dik határidőben, a törvszék árverési termé-
ben Töriik Péter végrehajtó által 
tartandó nyilvános árverésen következő fel-
feltételek alatt eladatni fog u. m : 

i-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alól az árverésre kitűzött 
birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10^-a kész pénz-
ben, vagy óvadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részben, éspedig: az árverés jog-
erőre emelkedésétől számitandó 1 2, 3 
hónap alatt Q>% kamatokkal együtt ezen 
kir. tvszkénél lefizetni. 

A bánatpénz az utőlsó részletbe íog 
beszámíttatni. 

4-szer. Vevő köteles az épületeket a 
birtokba lépés napjával tűzkár ellen biz-
tosítani. 

5-szőr. Az árverés jogerőre emelke-
désekor vevő a megvett ingatlan birtokába 
lép, ennélfogva a megvett ingatlan haszna 
és terhei ez időtől őt illetik. 

6-szor. A tulajdonjog bekebelezése 
csak a vételár és kamatainak teljes kifize-
tése után fog a vevő javára hivatalból esz-
közöltetni. 

Az átruházási költséggek vevőt ter-
helik. 

7-szer. A mennyiben vevő az árverési 
feltétélek bármelyikének eleget nem tenne, 
a megvett ingatlan az érdekelt felek bár-
melyikének kérelmére, a prts 459 §-a értel-
mében vévő veszélyére és költségére bánat-
pénzének elvesztésé mellett, ujabb árverés 
alá bocsáttatni, és csupán egy határidőnek 
kitűzése mellett az előbbi becsáron alól is 
eladatni fog. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint te-
lekkönyvi hatóság 1880. évi November hő 
8 ik napján. 

Sstigyéni 
elnök. 

(616) 3 -

May 
jegyző. 

ARYERESI I-IIRDETMENY. 

Alulirrtt kiküldött végrehajfó a polg, 
tk. rdtt. 403. §-a értelmében ezennel köz-
hírré teszi: hogy a debreczeni kir. járásbi-

íg &!iö5/i880' számú végzése által Gróf 
Bethlen Mikó Róza ellen a kolozsvári Má-
ria-Valéria leány árvaház részére 231 frt 
követelés végett elrendelt kielégítési vég-
rehajtás folytán bíróilag lefoglalt, s 330 frra 
becsült szobabeli bútorokból álló ingóságok 
nyilvános árverés utján eladandók, minek a 
helyszínén, vagyis alperes Battyány utczai 
2555. sz .a. lakásán leendő eszközlésére ha-
táridőül 1880-ik évi Deczember hd 7-dik 
napjának délutáni 3 órája kitüzetett, mely-
hez a venüi szándékozók ezennel oly meg-

_ zéssel hivatnak meg: hogy az órdeklett 
ngóságok emez árverésen, a polg. tk. rdtt. 

406. §-a szerint szükség esetében becsáron 
alul is eladatni fognak. 

Kelt Debreczenben 1880-ik évi nov. 
hó 18-ih napján. 
; WaradiXmre 
(431.) 2—2. kik. bírósági végrehajtó. 

Chiococa likőr. 

(Liquor Chiooocae fortifloans.) 
Tudományosan megpróbált és kitűnőnek bi-

zonyult teljesen ártatlan étrendi 

MM MM 
Különösen az elgyengült 

f é r n - e r ö 
gyors és kellemes 

el et> en t t é s é r e 

erősítésére, az idegek erőiitése, bámula-
tos jótékony elevenítő és frissítő hatáséban. 
— Egynttol kitiinő universal elixír külüuü' 
seri rosz emésztés, étvágytalanság1, gyomor-
hurut, gyomorgörcs, hányási inger, dinrlioe, 
főfájás, sápkór és sárgaság, máj-, lép-, vese-
esúz-, köszvény, biimoroid bajok ellen. -
Mindezenkóros állnpotuk e likőr használata 
ulán eltűnnek és azok eltávolításával követ-
kezés képen magas kor érhető el. Ízlésesebb 
akármely Unom asztali likőrnél. Számos elis-
merés és köszönetnyilvánitó levelek tekinté-
lyektől e G h i o o o c a l i k ő r kitt'nöse'go 
felett betekintés végett rendelkezésre állanak* 
Árak eredeti üvegeuként pontos használati 
utasítással G nyelven 3 frt csomagolás es 

postaköltség 20 kr. 

Fögyártás ós szótküldósi raktár; 
l). C. C h i o d i gyógyszerész, „rum lieil. 
Schutzengel" Bécs, Wiibring Herrengasse Ül(5 
(a hova a levélbeni megkeresések intézendők). 
Fiókraktár Weisz J. gyógyszer, „zuni Moh' 

reu" 1 Tuchlauben. 

Pest; Török József gyógyszerész, Trieszt: 
(loraboschl gyógyszerész, al Canzello, Prága: 
Furst József gyógyszerész, Lernberg Boizer 
S. gyógyszerész, valamint a bel~ és külföld 
nevezetesebb gyógyszertáraiban. 

(269.) 11—12. 

Örök emlékül. 
Csak 3 frt o. é. 

Arezképek életnagyságban 

a fénykép beküldése után a 
legfinomabb kivitel s a meg-
szólamlásig hű hasonlatban 
csak 3 frtért festetnek. 

Előlegfizetés az arczkép be-
küldésekor 1 frt. A maradék 
összeg a kép elszállításakor. 
Szállítási határidő 10 nap. 

Bodasclier V. m ű t e r m e , 
Bécs, II. Grosse-Pfarrgasse 2. 
B. ezelőtt^Löwengasse. 

(354) 9—12. 

R o y k o V i k t o r 
tiszaujlaki gyógyszerész. 

fehér, b a r n a ós f e k e t e sz inü | 
közkedvelt 

magyar bajusz-pedröje. 
Ezen már 60 év óta országszer-

te kitűnőnek ismert készítmény, ki-
váló jó tulajdonainál fogva minden 
várt igényeknek meg-felel, solttt ki 
nem szárad, a bajuszt nem Hpi és 
nem töri, sőt annak természetes ni-
ganyosságát fönntartva, tökéletes ki* 
fejlődésére szolgál. — Nagy doboz I 
3 5 , kicsiny 2 0 kr. 

Kapható Debroes&enben: Ge- | 
réby Fülöp, Dr. Kothscbnek V. E. 
Szepessy és Kerekes, Yarga Lajos, j 
Priegel és Thiell, Schwarz Mór és I 
Roth S, férfi-divat üzletében. 

(332.) 12—25. 

I I I 



DEBREÖZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

8 E 8 K T I K 1 L A J O S 
vaskereskedő Debreczenben. 

j mint Cluyton és Shuttleworth angol mezőgazdasági gépgyáro- ( 
> sok és mint Wieischer és társa Csertnelyvölgyi gasd. [ 
l gépgyárának képviselője és bizományosa, ajánl legjobbnak elismert ^ 

Cséplőgépeket gőz, és lóerőre. 
Szóró-, tisztító-, és magválasztó rostákat, konkolyválasztókat, 

,i Vidacs — Gubiez — és három barázdás ekéket, boronákat, vetőgépeket, ( 
j hengereket, lókapákat, kaszáló és aratógépeket, lovasgereblyéket, kuko- [ 
> ricza morzsolókat, kukoricza- és kukoricza-csutka darálókat, répavágó- < 
| kat, szeeskavágókat. daráló és őrlőmalmokat, takarmány fűilesztő beren- ? 

dezéseket, szőllőzuzó malmokat, borsajtókat jutányos árak és előnyös > 
t feltételek mellett.— Képes árjegyzékkel és bővebb felvilágosítással, 
l azonnal készséggel szolgál. (316.) 14—23. 

Á mult évben divatozó 

Férfi és női legfinomabb 
a vett áron alól 25°/0 százalékkal leszállítva kaphatók kitűnő jó-

ságokról biztositva. 
Ugyszinte a közkedveltségü 

téli nemez (ÁM férfi, nő, s gyermekeknek 
minden alakú lábbelik. 

Különösen pedig sikerült oly 

f i l é z s z á n d á l t 
készíttetnem férfiak és nők számára, a melylyel a legsíkosabb fagyon 
is biztosan lehet járni és nyári lábbelivel is elegendő meleg. 

Mindezen elősorolt czikkek ugy tuezat, mint pár számra nagy 
mennyiségben 10°/0-al kaphatók Debreczenben 

Dáné István 
lábbelikereskedésében Piacz uteza 2144. sz. 

Vidéki megrendelések postai utánvét mellett pontosan telje-
síttetnek. (426) 2 3. 

á H l l f á f 1 6 ® 
okt. hó 13-káxi megkezdte működését 

Minden egyes öl fát szokott módon a pályaudvarból a gőz-
favágóboz külön elszállíttatni, bármilyen apróra kivántatik felvágatni, 
a házhoz szállíttatni és ottan kamarába vagy pmczébe berakatni 
fogom. 

2 I r t ? o k r 
összes fuvarozási- és felvágatási munkadíjért. Ha a megrendelő az el-
lenőrzést maga vagy megbizotja által eszközölni óhajtja, a ren-
des négy méterre kirakott ölet jelenlétében fogom felvágatni is 
odábbitani. „ , • J # . . 

Megrendelések k f t i i l l ő l l l i l i o s e g l t t ö l g y CS 
b ü k k f á r a r á g o t t r a g : y v á g a t l a n állapotban elfogad-
tatnak és pontosan foganatosíttatnak, • í e r g ' c r H e n r i k urnái 
(Széchenyi-uteza 1771.) a l é g s z e s z g y á r i r o d a j a f o a n 
és a g ö z í a v á g ó t e l e p é n . 

A gőzfavágón fel vágatom akár Berger Henrik úrtól, akár 
a légszeszgyárnál, akár pedig a városnál vett vagy rendelt fát. 

Debreczen 1880. október 10-én. 

(382) 5 -

T r n k a , 
a „Berger-féle" göz 

kezelője. 

MINDENNEMŰ 

FRISS 

NAGYBÁNYAI 

A S Z A L T S Z I L V A és L E K V Á R 
úgyszintén 

FESTÉKEKET és FÉNYCZÉKET, 
F R A N K F U R T I 

i f f í Á i P 

a legjutányosabb árak mellett ajánl 
GANOFSZKY LAJOS 

előbb 

K A C S Ó F E R E N G Z N É 
a „Kék macskához" 

Debreczenben czegléd-utcza a casinó alatt 
20. 4 2 — 5 0 

UU*U*U*UnUUH*UUHUH*UU*UUU**UUM 
* n * 
n 

Minden kiállításnál as első érdem éremmel kitüntetve. — 
érem Párig 1878. 

B R O G L E J . f 
; 

é s 
t t 
•9 

M Ü L L E R » 
gép- ós rosta-lemez gyára Budapesten, # 

a M a r g i t - h i d k ö z e l é b e n , k é s z í t ^ 
T r i e u r ö f c e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. 
T r i e u r - h e n g e r e f e e t malmok számára. • # 

( K o p t a t ó k a t , - S z e l e l ő r o s t á k a t , s z i t á k a t é s 
t r o s t á k a t cséplőgépek számára. (64) 3 5 — 5 0 . 
tUUUUUUUUUM***UUU**UHU*U*UU*X* 

A valódi dr. POPP-féle 

A N A T H E R I N - S Z Á J V I Z 
ekkoráig még felülmulhatlan a száj- és fogbetegségeknéli győgyhatásában, 
mig ellenben az utánzások mindenkor sikertelenül használtattak — leg-

feljebb is a beteges állapotot csak lényegesen súlyosbították. 

Dr POPP J. Cl. urnák, 
cs. kir. fogorvos j B é C S t o e n , 

Bognergasse Nr. 2. 
Nőm csaknem 20 éve a legjobb sikerrel használja az ön gyógyhatásos Aoathe-

rin-szájvizét s ez okból azon kérelemmel fordulok ismét kegyedhez szíveskedjék kitűnő 
Szájvizéből, mely nöm s leányom számára nélkiüözbetlenné vált, — számomra, posta-
utánvét mellett ismét 12 palaczkkal küldeni. 

Időközbeu az annyira ajánlott utánzott Anatlierin-szájvizet, valamint a 
hasonló pótszereket kisérlettük meg, melyek a használat alkalmával vagy teljesen siker-
teleneknek bizonyultak vagy pedig a bajt még lényegesen suljosbiíollák is, ezekből én 
saját tapasztalatom után csakis a valódi s az öntől nyert szájvizet ajánlhatom bárkinek is, 
száj- és fog-óvszert. 

Az ön közkedveltségü „Anatlierin szájvize" egy nélkülözhetlen szer, mely 
minden szenvendönek biztos segélyt is nyújt. 

Méltán mégillelő rnódoD fejezem én ilt ezen száj- és fogvizet megillető dicsére-
tet és legforróbb köszönetemet minekutána maradtam 

mély tiszteieltel 
K ö X U e Gr. F . , 

gyártulajdonos. ; 

Hanover, 1878.febr. i . Louísenstrasse. 
Raktárak léteznek Debreczenben: S z e p e s s y A . norinbergi keresk., R o t h-

s e h n e k, Y. E. G ö 111 N. M u r a k ö z y K. s a „K i g y ó " ez. gyógysz. C s a n a k J.fuszer-
ker., St . M i h a l o v i t s gyógyszer., C. T a m a s s y gyógyszer., Hadház: Szilay gyógy-
szer., B.-Ujváros Liszkay F. gy., H.-Böszörmény: Sinny gy., Lányi M., Szoboszló: Bar-
barics gy., Diószeg : Kovács gy., Szathmár: dr. Lengyel M, gy., L. Heder gy., N.-Kálló* 
Mandl SM Mihalovics gy., Tisza-Lök: Valkó gy., Munkács: Goltier; Szinyér-Váralja ; Kol ; 
l e r $¥ ', Náoás Újvári gy., Karczag: Torjai gy i t Derecske BaratH gy., Ber.-Ujfala; Yas J.-
Nagyvárad: Jánky Antal, Huzzela A., Knorr uraknál: NBgykároly: Jelinek gy ; Nyíregy-
háza : Reich és Pavlovics uraknál; Nagy-Bánya", Papp S, gy. Somlyó: Ruézka Tg.e's 
társa,; Tokaj; Kröcfcer Á. S.-A -Ujhely; Reicharg testvérekés Deutsb Játfos. 

(129.) 34—28. -



.DEBRECZEN-NAGYVÁMDI ÉRTESÍTŐ. 

1874- ólta fenálló ismert üzletünkkel egybekötve 

aj temetkezési intézetet 
A. M. B e s c h o r n e r hazánkfiától a világhírű I-so szabadalmakkal 

kitüntetett 

é r c z k o p o r s ó f ő r a k t á r t 
nyitottunk Debreczenben, Varga-utcza 2247 ik sz. saját házunkban. 

Van szerencsénk a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy 
olcsó uj temetkezési intézetet berendeztünk és hozzá érczkoporsó fő-
raktárt is tartunk. 

A helybeli és vidéki t. cz. tizletbarátok e fajta czikkeiket kizáró-
lagosan egyedül töllünk vásárolhat] ák. 

Kedvező üzleti viszonyaink lehetővé tették, hogy a temetkezéshez 
megkívántató minden kellékeket a l e g o l c s ó b b és legfényesebben kiál-
líthatjuk, e czélra vannak nállunk olcsó és értékes légmentes 

érczkoporsók, feszület és gyertyatartók, 
igen pompázó szépek, 

díszes ravatal, egyenruhás testörök, 
egyszerű és díszkocsik, •— sima, festett, fényezett, bronzos, érczalaku, 

selymes, bársonyos koporsók, mindennemű liailotti és 

g ; y á i % e z i i k k c k 
nagy választékban; 

s így bármely fényes temetést a l e g o l c s ó b b a n teljesíthetünk. 
Ismét elárusítók fakoporsókat is, hozzávaló mindc-n czikkekkel 

nállunk a l e g o l c s ó b b a n beszerezhetnek. 
A nagy érd. közönségnek, 6 éven át tanúsított pártfogása azon 

reméoyt oyujtja, hogy ez uj üzlet folytatásával, a s?oiid kiszolgáltatás 
és j u t á n y os ár megtartásával, a további nagybecsű bizalmas pártfo-
gást megnyerjük s kiérdemelni legfőbb törekvésünk leend. 

Tisztelettel 

1 

(424) 3—? Debreczeni építkezési asztalos egylet. 

, l i l l f t i 
NŐI DIVAT-ÁRUK ÜZLETE Debreczenbén, 

F Ő P I A C Z , T A K A R É K P É N Z T Á R T É P Ü L E T . 

A nagyérdemii közönség beesés figyelmébe ajánlom újonnan • 
berendezett női divatáru-üzletemet, mely ugy a legdivatosabb 
s e l y e m , g y a p j ú és s z ö r r u h a k e l m é k k e l mint mindennemű 
v á s z o n á r u k k a l , valamint a legkülönfélébb divatos d í sz í tésekke l 
teljesen fel van szerelve. 

Különösen ajánlom dus választékú 

Női és G y e r m e k 
legújabb szabású fe lö l tő imet , b u n d a - ós k a r m a t y u - raktára-
mat, úgyszintén izlésteljesen késztilt 

keimé 

Magamat a nagyérdemű közönség kegyes pártfogásába 

fekete ternó és más divatos kelmékből különféle brokát és egyéb 
most divatozó díszítésekkel. 

ajánlom 
mély tisztelettel 

P o t t ÜL.. 
Ruhákat rendeletre mérték után S nap alatt 

készíttetek. 
(387) 4—50 

Legalkalmatösabb k a r á c s o n y i és ú j é v i a j á n d é k 

e g y ó r a . 
melyet K l e i n Z s i g m o n d órás — Széchenyi-utcza Dégenfeld-ház, 
Kuncz József és Társa átellenében — a legolcsóbban ad; ugyanis 
egy e z ü s t c i l i n d e r órát 8 f o r i n t t ó l kezdve nagy választékban ; — 

úgyszintén 
i n g a > s w a r z w a l d i és mindenféle zsebórák a l e g j u t á n y o s a b b 
. árakon kaphatók. (433) 1 
J a v í t á s o k g y o r s a n és j ó t á l l á s m e l l e t t eszközöltetnek. 

Van szerencsém a n. érd. közönség becses tudomására hozni, 
hogy raktáramat 

"AZ ÖSZI és TÉLI IDÉNYRE?! 
)\\f dúsan felszereltem s a következő ezikkeket ajánlom : \jJ( 

Férli-, Fiu- és Gyermek-ruhák, 
bel- és külföldi különlegességek, 

K a l a p o l s é s s a p K É i K T a a n , 

téli alsó-ingek, nadrágok és harisnyák, 

FÉRFI CZIPÖK és FIU CSIZMÁK, 
oxford-, creton- és schiffbn-ingek, 

végűi tjallerok, Ízes előle, nyakkendők, plaidek, ff unt mi' 
köpenyek, zsebkendők, illatszerek, esernyők, — szóval 
minden a férfi-divat ághoz tartozó árúimat, a legjutányosabb áron számítva, 
szolid kiszolgáltatás felől minden tekintetben biztosítva, a n. é. közönség 
becses pártfogását kérve, 

maradtam kiváló tisztelettel 

Salzmanii Lajos, 
férfi-divat kereskedő, főtér városház alatt. < 

Vidéki megrendelések azonual eszközöltetnek. 

Mária cel l i 

gyóinor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiiíny, gyomor-
gyengeség, roszszagn 
lehelet, szőlek, savanyu 
felbiifögés, kólika,gyo-
morhurut, gyomorégés, 
hűgyköképződés, túl-
ságos ny> Ik Jiépződcs, 
sárgaság, undor és há-
nyás, főfájás (ha az a 
gyomorból ered), gyo-
morgörcs, székszoru-
lat, a gyomornak túl-

terheltsége étel és ital által, giliszta, lép- e's 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 
S S " Egy üvegcse ára használati uta-

sítással együtt 35 kr. 

Kapható: Míehreczenben, dr. 
Rotschnek W. Emit, fxiiltl N. 
gyógyszertárában valamint az osztrák-
magyar birod. minden nagyobb gyógy-
szertárában és kereskedésében. 

Központi szétküldési raktár nagyban és 
kicsinyben 

B r a d y K á r o l y 
„az őrangyalhoz" czimzett gyógyszer-

tárában. 
Kremzierben, Morvaországban. 

(115) 31—50. 

q a x D c n t x x i i x r ; 

M 

M 

B a c h r i c l i S. 
Első m a g y a r cz ipö k i v i t e l i 

ezég je . 
BUDAPEST, király-uteza 14 BE. 
szállít nagyban és kicsinyben postai 
utánvétel mellett következő árukat. 

Nöi e z u g o s t o p á n o k a t 
magas szárral és kerestes 
duppla talppal zergebőr 3 ft. 20 kr. 
borjúbőr . . . . 3 „ 90 „ 
borjúbőrből á la „Stefanie 

igen diszes . . . 5 „ — „ 
orosz fénymázas borjú-

bőrből . . . . 5 „ 50 „ 
különféle bőrből, gom-

bolható . . . . 6 „ — „ 

Úri t o p á n o k a t 
ruganyos czúggal, srófos talp-

pal borjúbőr fényezett 3 ft. 60 kr. 
bagaria . . . . 4 „ 50 „ 
angol patentbőr . . 5 „ — „ 
oroszlack . . . 5 „ — „ 
bagaria vadász, lovagló és 

utazó csizmák . 11 n — n 
félcsizma kettős baga-

riából . . , . 6 „ — „ 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve 

állanak rendelkezésre. 

Ezen kivül nagy választékú 
fiu ós lányok Bzámára topánokkal 
szolgál a lególcsóbb árak mellett. 

(303). 7—20 BAGUlilClt S' 

<> 
• 

• 

Regálé bérbeadás. • 
• 

A v é r t e s i közbirtokosság tulajdonát képező italmérési jog, <o> 
— R e g a l e — é p ü l e t e k k e l , 1881. Január 1-től 3 évre haszon-
bérbe adandó lévén, az e tárgyban folyó évi 

V - - * - • - - - - -

V 

Deczember 13-dikán 
délelőtt 10 órakor, Vértesen a községháznál tartandó á r v e r é s r e % 
a t. vállalkozók meghivatnak. Kikiálltási ár 1800 forint. (A bérletért 

<Q> eddig 2200 forintot fizettek.) 

• 
M e g j e g y z e n d ő , h o g y zár t a j á n l a t o k is e l f o g a d t a t n a k s 

ezek tartalma is összehasonlittatván az árverési főösszeggel, fog a 

• f 

bérlet a legtöbbet Ígérőnek kiadatni. Bánatpénzül az eddigi összeg v 
V4-de kívántatik; többi feltételek megtudhatók a felügyelőségnél. 

Vértes, 1B88. Nov. 22. 
B a k o s Mihá ly mk, 

• 
• 

V V 

(417). 2—2. birt. felügyelő. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍT 

P s e r l i o i e r JL-íéle 
gyógyszertár Bécsben, Singerstrasse 15 „zumgold. 

Vértiszlltó labdacsok 
joggal megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik belegség, melyben e labdacsok cso-
dás hatásukat ezerszeresen be nem bizonyították volna. A legmakacsabb esetekben, 
melyekben minden egyébb szer sikertelenül alkalmaztatott, ezen labdacsok számtalan-
szor és a legrövidebb idő alatt teljes gyógyulást eredményezlek. 1 doboz 15 labdacs-
csal 21 kr, 1 tekercs 6 dobozzal 1 frt 5 kr, postán küldve i frt 10 kr. (egy tekercs-
nél kevesebb nem küldetik szét) Megküldik utánvétel vagy postautalvány mellett. 

Számtalan levél érkezett, melyek irói hálátmondanak e labdacsokért melyeknek 
a legkülönfélébb és legsúlyosabb betegségekben egészségük helyreállítását köszönik. 
A ki csak egyszer kísérletet tett Yelük, tovább ajánlja. A számtalan köszönő iratok kö-
zül mellékelve közlünk néhányat; 

Igen tisztelt Pserhofer ur ! 

Az ön kitűnő^ gyögyhatásos labdacsai-
nak ama tekercse, az önnek első le-
velemben leirt bajt nemcsak, hogy eny-
hítette hanem tökéletesen meg is gyó-
gyította. Nöm, ki már számos évek óta 
százakra menő gyógymódokat megkisér-
letfc s tökéletesen lesoványodott az, ön ki-
tűnő labdacsai által ismét meggyógyult, 
életYidor s vidámkedélyüvé vált. Köszöne-
temet fejezem ki önnek egész családom 
nevében, kívánom tiszta szivemből sat. sat. 
Az ide,mellékelt 10 forinton kérek ismét 
labdacsokat küldeni, hogy más szenve-
dőkön segíthessek. 

Gala tz, 1879. február 35. 

W e i d n e r R u d o l f . 

T e k i n t e t e s ur ! Szerencsés voltam 
Véletlenül az ön vértisztitó labdacsainak 
birtokába juthatni, melyek nálam csodá-
kat müveitek. Már évek óta szenvedtem 
főfájás és szédülésben; egy barátnőm az 
ön kitűnő labdacsaiból 10 darabot enge-
dett át, s ezen 10 labdacs ugy helyreállí-
tott engemet, hogy az valódi csoda. Hála-
köszönetem mellett kérem ismét egy cso-
magnak a megküldését. 

N a g y - Z s a m , 1878. decz. 3. 
S z a b ó M a l v i n a . 

T e k i n t e t e s u r ! Nem találok kellő 
szavakat önnek a „vértisztitó labdacsok" 
kitűnő jó hatásáért érzett mély hálás kö-
szönetem kifejezésére, a betegségeket sem 
sorolom fel, melyek által hosszabb időkön 
át sányargatattam; elégazhozzá^hogyjegy^ 

A m e r i k a i k ö i z v é n y á e n ő c s 
gyorsan és biztosaá ható, kétségtelenül 
legjobb szer minden köszvényes és csú-
zos baj, nevezeteseü hátgerirczbaj, tag-
szagatás, görcs, ideges fogfájás, fejfájás, 
fülszakgatás; stb. stb. ellen 1 frt 20 kr, 

C f i i n a t t o i l e t t é - s z a p p a n , a 

egtökéletesebb' a 'szapparigyártás terén. 
Használata-után ai bőr bársony sima lesz 
és igen. kellemes szagot tárt meg. Igen so-
káig tart és ki nem szárad Egy db. 70 kr. 

F i a f e e i p - p ö r , általános ismert jeles 
háziszer hurut,"rek'edség, fojtóköd slb. el-
len, 1 dohoz 35 kr. 

X i e n d t n e r t e s t v é r e i t l i i r e s 
t y u L k s z c i i i t a p a s z a , dobozokban 
12 darab 60 kr, 3* darab 18 kr. Ezen kel-
lemetlen baj elláritására a legjobbnak bi-
zonyult s könnyen alkalmazható szer. 

É l © t - e s s e i i e z i a ( p r á g - a i c s e p -
p e k s v é d e s e p p é K ) , megromlott 
gyomor, rosz emésztés, mindennemű al-
lésti bajok ellen, a legkitűnőbb minőségű 
Egy üYecske 20 kr. 

C s u f c a i i i á j - o l a J , ( D o r s ) M a y e r M " t ö i 

valódi eredeti, igen megtisztítva a legki-
tűnőbb minőségű 1 üveg 1 frt. 

P o r l á b i z z a d á s e l l e n . Ezen 
szer eltávolítja a lábizzadást s az ezáltal 
kellemetlen szagot, épen tartja a lábbelit, 

doboznak az elhasználása után valamen-
nyi kórtiinet elment, s én ismét teljesen 
jól érzem magamat. Más betegek megke-
resésére készlve érzem magamat ismét 
három tekercsnek a kérésére. Mély tiszte-
lettel. 

AI t s t a d? 1878. szept: 11. 
W a g n e r I. 

B i e l i t z , 1884 junius. 2. 
Mélyen tisztelt P s e r h o f e r u r ! Én 

és sokan mások, kik az ön „vértisztitó-pi-
luláinak" egészségünket köszönjük, Írás-
ban fejezzük ki legmélyebb hálánkat. Az 
ön pilulái sok betegségben, mely ellen 
semmi más szer nem használt, a legcsodá-
sabb gyógyeröt tanúsították. A nők Yér-
folyasánál, rendetlen havi tisztulásnál, 
hugyrekedésnél, gilisztánál, gyomorgyen-
geség- és gyomorgörcsnél, szédülésnél és 
sok egyéb bajnál gyökeresen segítettek, 
teljes bizalommal kérek még 12 teker-
cset. 

Mély tisztelettel, 
K a u d e r K á r o l y . 

C s e n ey, 1874. május. 17. 
T e k i n t e t e s u r ! Minthogy az ön 

„vértisztitó-pilulái" feleségemnek, a ki 
évek óta idült gyomorbajban és csúzban 
szenvedett, nemcsak visszaadták az éleiét, 
hauem új ifjú erőt is öntöttek belé más ha-
sonló betegségekben szenvedők kérésére 
még két tekercs utánvétel melletti meg-
küldésére kérem föl. 

Mély tisztelettel. 
S v l s z e k B a l á z s . 

és ártatlan szernek van bebizonyulva. Egy 
doboz ára 50 kr. 

M l a - P o k o valódi chinai szer, (téve-
sen Fo-Ho-n8k is nevezve) ideges főfájás, 
arcz és fogfájási migrére stb. ellen számos 
orvos által megpróbálva és ajánlva. Egy 
csepp a homlok vagy a halántékokra dör-
zsölve s a főfájás néhány perez múlva el-
múlik. Három féle nagyságban 80 kr. 
1 frt és 1 frt 50 kron. 

G e o r g e P a t e p e k t o r a l e - j a , 
sok év óta elnyálkásodás, köhögés, re 
kedség, burut, mell- és tüdöbajok, gége-
bántalmak ellen legjobb és legkellemesebb 
segéd-szernek általánosan elismerve. 1 
doboz ára 50 kr. 

T a i i o e l l i l l i l f t - l i a j k e n ő c s , Pser-
hofer J.-tőI évek óta.orvosok és laikusok 
által valamennyi hajnövesztő szer közöt 
a legjobbnak elismerve, egy csiaosan ki-
állított nagy szelencze 2 frt. 
E g y e t e m e s t a p a s z Steudel ta-
nártól vágott és szűrt sebek, me'rges ke-
levények, és a láb régi, időszakonkint fel' 
nyiló kellései, makacs mirigykelések, fájó 
pokolvar, sebes és gyulladásos mell, meg-
fagyott tagok köszvény és hasonló bajok 
ellen jónak bizonyult. Egy tége|y 50 kr, 

E g y e t e m e s t i s z t i t ó - s ó Bullrich 
A. W.-töl Kitűnő háziszer megzavart emész-
tés minden következményei, u. m. fejfá-
jás, szédülés, gyomorgörcs, gyomorbév 
aranyér, dugulás ellen, i csomagára 1 frt. 

V a l a m e n n y i f r a n e z i a k ü l ö n l e g e s s é g v a g y r a k t á r o n tartatík v a g y 

k í v á n a t r a p o n t o s a n l e g j u t a n y o s a b b a n b e s z e r e z t e t i k . (396) 5—12. 

F é r f i ú i g y e n g e s s é g , m e g r o n g á l t i d e g z e t . 

T i t k o s i f j ú k o r i v é t k e k é s 

Dr. WRUN-féle 

P ^ r u l Á - p . o r 
(perui növényekből kézitve.) 

E g y e d ü l c s a k a 
p e r i l i l l - p o r alkalmas a 
nemző- és szülöszervek min-
dennemű gyangeségének el-

. hárítására, s igy a férfiaknál 
a tehetetlenség (férfiul gyen-
geség) s a nőknél a magta-

lanság eltávolítására. Nemkülönben pótolbatlan 
gyógyszer az idegrendszer minden bántalmai-
nál. A nedv és vérvesztések által előidézett el-
erőtlenedéseknél s nevezetesen a kicsapongások 
önfertöze's és az éjjeli magömlések (mint a te-
hetetlenség egyedüli okozói) által előidézett 
férfiú gyengeségi állapotoknál, valamint a kéz és 
lábak ideges reszketésénél, ezáltal oly szer van 
nyújtva, mely által az elmaradhatatlan eredmény 
okvetlen eléretik. 

Ára egy doboznak pontos leírással együtt 
1 forint 8 0 kr. 

Kapható D e b r e c t e n b e n Rothschnek 
W. Emil gyógyszertárában) B é c s b e n Gisehner 
A. oltlevéles gyógyszerész II ker. Keiser József 
14 főiigynöknél. (397) 5.—30, 

ELSŐ KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnárné fé lé Mz. 

K e r e s t e t i k : 

6—7 a vagy 8 nyilas szepesi vagy Etiesi 
tanyai föld megvétel végett . 

helyben vagy közel vidéken kerestet ik . 

E g y j ó családból származott elemi' c l z 
tályt végzett fiu gyermek füszerkerea-
kedésbe tanulónak kerestetik, értekez-
hetni a kiadóhivatalba. Y^p09) 

200 vagy 400 holdnyi fö ldbirtok haszon-
bérbe kerestet ik. (5804.) 

M i n á l t a t n a ft : 

I n g a t l a n s á g o k ö r ö k á r o n e l a d á s r a . 

1200 • ölivel számítva) szabadkézkö 
eladó Kriva-, Olykán Zemplén megyé-
ben V2 mértföldnyire a vasúti állomás-
hoz (375) 

N.-Váradtól 5/3 órányira egy jövedelme 
ző birtok eladó. Különösön ajánlható 
olyan egyéneknek a k ik tőkepénzeiket 
lehető legjobban a k a r j á k kamatoztatn:' 
továbbá borral, gyümölcsei, vagy zöld 
séggel a közel piaezon kereskedni óhaj 
tanak. — Bővebb ér tes í tés t irodánk-
ban. (5253. 

Bárány-utczán egy téglából épült cse-
réppel fedett ház eladó. (4813.) 

20. köblös jóminőségü majorsági földg áz 
m. pércsi ut mellett szemben a Boldog-
fal vai ker t te l ; nyári lakkal s több gaz-
dasági épületekkel, egy hold nemes fa jú 
körül lugasolt szollővel, kerítésbe levő 
mint egy 2000 darab legnemesebb gyü-
mölcs fával, a n g o l k e r t e l , erdővel, 
luczernással ellátva, szabad kézből ked-
vező feltételek mellett eladó, értekez-
hetni a kiadó hivatalba. (5485) 

Ér-körtvélyesen (vasút állomás) 250 h. 
tagositott birtok közel a községhez ud-
var telekkel, lakóház és egyéb gazda-
sági épületekkel, 4 hold luezernas kert-
tel 8 0 — 1 0 0 - i g menő regále jövedelem-
mel szabad kézből örök áron eladó. 

Egy tagositott földbirtok, és pedig 266 
hold szántóföld, 12 h. rét, 67 h. legelő, 
493 hold bikkes őserdő (holdanként 

Ezeken kivül számtalan k i sebb nagy obi 
birtokok, szőlők, kaszálók, luczerna-
sok s tb . kin ál tatnak eladásra. » 

A fő-utezában egy újonnan épült hás 
elegánsul el látott uri lakokkal jutányos 
áron eladó. 1 — 4 . 

I n g a t l a n s á g o k h a s z o n b é r i k i a d á s á r a ; 

Szatmár-megye I r i n y kőz' 
sége határába úOO. holdan 
f e l i i l i vízmentes első rangú 
földbirtok minden f é l e gaz-
dasági épületeiekei és lakó-
házzal 1S&1. szent g y ö r g y 
n a p j á t ó l kezdve 3. v a g y 6. 
évekre haszonbérbe kiadó. 

462 hold jó minőségű fekete homok ta-
lajú tagositott földbirtok, mindeuféle 
gazdasági épületékkel felszerelve, 32 
hold dohány-engedélylyel együtt 6 évre 
kiadó. (5736.) 

8 nyilas tanyaföld kiadó. (5221.) 
A várad-utezában egy elegáns lakosztály 

az utcza felől Pünközsdtíg kiadó. 
A Szécsényi-utczán egy utczai lakosztály 

minden órán kiadó. (5624.) 

A főpiaezon egy üz le the ly i ség áiványok-
kal együtt kiadó, értekezhetni e j n a d ő 
hivatalba. (5507) 

Szécsényi-utezában 10 lőra való istálló 
és egyes lakszobák egy évre kiadók. — 
(5834.) 

Eladó ingóságok 

Jó minőségű T o v m a kapható Papp 

Sándornál csapó utcza 330 megrende-

léseket elfogad Szepessy és Kerekes disz 

áru kereskedése is. 

Egy jó karban levő 8 ló erejű fekvő gőz-
gép k o r n v a 1, csöves kazánal, befala-
zást nem igényel, jelenleg is működés-
ben v a n , bármikor megtekinthető,-
üzlet nagyobítás végett igen jutányos 
áron eladó bővebb felvi lágosítást iro-
dánkban. 

Egy 4 - 6 lóerőre alkalmazott 
eladó. (5228.) 

Egy vásári deszka sátor elad&, ára 30 
f r t . (3862) 

2 4 , 0 0 0 f o r i n t 8* as kamatra 
— első helgenni betáblázás 
mellett kiadó. (5596.) 

Egy III-as Wertheim-cassa eladó. 
Egy j ó menetű vegyes kereskedés töké 

letes felszereléssel, kedvező feltételek 
mellett eladó. (4599.) 

2 jó karban lévő b i l l i á r d a s z t a l 
mindenféle labdák és dákókkal együtt 
eladó. (5243) 

Egy jó karban lévő 2 0 0 fiókos bolti ál-
vány eladó, — nemkülönben egy al 
kalmas bólt helyiség v i d é k e n kiadó 
(5298.) 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 

| E g y színházi zenész C z i t e r a leczkéket 
I óhajt adni. 

Egy kovács mester Conventióra al-
kalmazást keres. (5277.) 

Egy jó családból származott nő, vidékre 
házi gondnoknőnek ajánlkozik. (5747.) 

Egy jó családból származott közép idejű 
nő kulcsárnői avagy házfelügyelőnői 
állást keres. (5790). 

Tömegesen vannak b e j e l e n t v e gazda 
t isztek, gépészek, kulcsárok, segéd-
jegyzők, írnokok, k e r e s k e d ő s e g é 
dek, nevelök, franezia nevelőnők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők. 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, száras, 
és szoptatós d a j k á k , futárok, hetesek 
s házhoz járó takarí tónők. 

Mindennemű m a g á n - é s kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- éí 

külföldre franezia, angol, olas&, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

j P P * A z e z e n r o v a t o k b a n k ö z l ö t t e k i r á n t i n g y e n f e l v i l á g o s í t á s t 

a d s e g y i l y k ö z l e m é n y t 2 5 k r a j c z á r e l ő l e g e s l e f i z e t é s m e l l e t t 3 f e l v e s z és 

k ö z é t e s z 

ZICHERMAN H. 
(318) i r o d á j a Debreczen f ő t é r Molnárné f é l e ház 


